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1. งานประชาสัมพันธ 
ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

1. คุณมีอะไรใหฉันชวยเหลือหรือเปลาคะ 1. May I help you? 

2. ไมทราบวาผูปวยช่ืออะไรคะ? 2. What is the patient’s name? 

3. คุณชวยสะกดช่ือผูปวยไดหรือไม? 3. Can you spell the name for me? 

4. ผูปวยมาโรงพยาบาลดวยอาการอยางไร? 4. Why is the patient in the hospital? 

5. คุณทราบหรือไมวาผูปวยมารับการรักษาเม่ือใด? 5. Do you know when they were admitted? 

กรณีการรับโทรศัพท 

1. ฉันจะโอนสายคุณไปยังหอผูปวย ............. คะ 1. I will transfer your call to the ………….. ward 

2. หากสายหลุด กรุณากดหมายเลข ................. 

เพ่ือติดตอโดยตรงคะ 

2. If the call disconnects, please dial......... 

 

3. ขอโทษคะ  พวกเราไมสามารถใหหมายเลข

โทรศัพทของคุณหมอแกคุณได 

3. I’m so sorry we cannot give you the 

doctor’s phone number 

4. ฉันเขาใจปญหาของคุณ และฉันสามารถ

ชวยเหลือคุณได.  ไมทราบวาคุณโทรจาก

ตางประเทศหรือโทรอยูในประเทศไทย? 

4. I understand and can help you. Is this an 

overseas call, or are you calling from inside 

Thailand? 

5. กรณีโทรจากตางประเทศ (Overseas)  

- กรุณาบอกอีเมลของคุณเพ่ือใหผูประสานงาน

ติดตอกลับภายหลัง 

5. If we have to contact you overseas, 

- Please give me your e-mail address and the 

relevant person will contact you 

6. กรณีโทรภายในประเทศไทย 

- กรุณาบอกหมายเลขโทรศัพทของคุณเพ่ือใหผู

ประสานงานติดตอกลับภายหลัง 

6. If we have to contact you in Thailand, 

- Please give me your phone number and the 

relevant person will contact you 

การจองหองพิเศษ (Private room) Booking a private room 

1. คุณมีเอกสารจากแพทยหรือไม?   1. Do you have a doctor’s order? 

2. ฉันขอดูเอกสารคุณไดหรือไม? 2. May I see it? 

3. คุณสามารถทําการจองหองพิเศษไดโดยการ

กรอกแบบฟอรมน้ีคะ 

3. You can book right now. Please fill out this 

form. 

4. ฉันขออนุญาตอธิบายเง่ือนไขท่ีผูปวยสามารถจะ

ยายไปหองพิเศษได ดังน้ีคะ 

- คุณตองแจงความประสงคในการขอยายเขาหอง

พิเศษกับแพทย   ดังน้ันกรุณานําแบบฟอรมน้ีไป

ย่ืนยังหอผูปวยท่ีผูปวยรักษาตัวอยู 

4. Let me explain the private room policy: 

 

- The doctor needs to approve it, please take 

the form to the ward. 
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ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

- หลังจากท่ีแพทยอนุญาตแลว พวกเราจะดูลําดับ

การจองคิวของคุณ 

- หากถึงคิวของผูปวยท่ีจองไว และมีหองพิเศษวาง 

ผูปวยจะไดรับการยายเขาหองพิเศษ 

- After doctor’s ok, we will put the request 

on our waiting list. 

  - When the name comes up, and a room is 

available the patient will be moved into a 

private room. 

 

2. หองบัตร 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

1. สวัสดี ครับ/คะ 1. Hello, Mr., Miss, Mrs........................... 

2. คุณเปนผูปวยเองไหม ครับ/คะ 2. Are you the patient? 

3. คุณช่ืออะไร ครับ/คะ 3. What is your name? 

4. ผูปวยช่ืออะไร ครับ/คะ 4. What is the patient’s name? 

5. คุณมีเช้ือชาติไรครับ/คะ  5. What is your race? 

6.  คุณมีสัญชาติไรครับ/คะ  6. What is your nationality? 

7. คุณนับถือศาสนาอะไรครับ/คะ 7. What is your religion? 

8. คุณเกิดเม่ือไหร วัน /เดือน/ ป 8. What is your birth date? 

9. ขอทราบท่ีอยูคุณดวย 9. Please tell me your address. 

10.ขอทราบหมายเลขโทรศัพทท่ีเราจะติดตอคุณ

ได 

10. Please tell me your telephone number so 

we can contact you. 

11.วันน้ีเปนอะไรมา 11. What seems to be your problem today? 

12.กรุณากรอกแบบซักประวัติผูปวยท่ีมาใหมดวย 

ครับ/คะ 

12. Please fill in the new patient data 

collection form. 

13.ขอบัตรประชาชนดวย ครับ/คะ 13. Please give me your ID card. 

14.ขอหนังสือผานแดนดวย ครับ/คะ 14. Please give me your passport. 

15.ขอหนังสือแจงเกิดดวย ครับ/คะ 15. Please give me your birth certificate. 

16.เชิญน่ังรอสักครู ครับ/คะ 16. Please take a seat and wait for a moment. 

17.ขอเชิญติดตอท่ีชองหมายเลข 1-2-3-4-5-6-7-8 17. Please contact window number 1-2-3-4-5-

6-7-8 

18.เราขออนุญาตถายภาพคุณเพ่ือทําทะเบียน

ประวัตินะคะ 

18. May I take your a photo for your medical 

record. 

19.คุณ ...กรุณารับบัตรตรวจโรคของคุณ ครับ/คะ 19. Mr./Miss/Mrs. Please take your OPD card. 
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ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

20.กรุณานําบัตรไปท่ีหองตรวจโรคท่ีช้ัน......ดาน

ทิศตะวันตก ตึก50พรรษา ครับ/คะ 

20. Please take this card and go to the ......... 

floor at the west wing of the Hasipansa 

building. 

21.กรุณานําบัตรไปท่ีหองตรวจโรคท่ีช้ัน.....ดานทิศ

ตะวันออก ตึก50พรรษา ครับ/คะ 

21. Please take this card and go to the ………. 

floor at the East wing of the  Hasipansa 

building. 

22.กรุณานําบัตรไปท่ีหองตรวจโรคท่ีหองฉุกเฉิน 

ตึก50พรรษาช้ัน1 ครับ/คะ 

22. Please take this card and go to 

Emergency room at the first floor of the 

Hasipansa building. 

23.กรุณาเดินไปน่ังรอท่ีหนาหองตรวจโรค......ช้ัน

.......ดานทิศตะวันออก/ทิศตะวันตก 

23. Please go to the………….room on the…… 

floor in the west /east wing. 

24.กรุณานําเอกสารนอนโรงพยาบาลไปติดตอท่ี

เจาหนาท่ีศูนยเปล ครับ/คะ 

24. Please take this document and contact 

the hospital porter center over there. 

 

3. หนวยตรวจเคมีบําบัด 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

1. คําทักทายผูปวย  1. How may I help you? 

 2. คุณรูสึกอยางไรบาง กรุณาเลาอาการไมสบายให

ฉันทราบ 

 2. How are you feeling today? Please tell 

me your symptoms. 

      3. กอนท่ีจะพบคุณหมอ คุณจะตองตรวจเลือด ไป X-

ray แลวกลับมานะคะ 

3. Before you can see the Doctor, please 

- Have your blood tested ……………. She will 

take you. 

- Go have an x-ray taken 

- And then come back. 

 4. ฉันจะจัดการเร่ืองเอกสารใหคุณ, กรุณาน่ังรอ

สักครูกอน 

4. I will help finish your paperwork. Please 

have a seat and I will call your name.  

- OK, I can call your cell phone. 

5. โรงพยาบาลมะเร็งมีเคร่ืองมือตรวจพิเศษเฉพาะ

โรค 

5.  Why?  Because the cancer hospital has  

specialized methods and equipment 

6. ขอดูบัตรนัดไดไหมคะ 

   - คุณมีบัตรนัดตรวจไหมคะ 

6. May I see your appointment slip? 

  - Do you have an appointment slip? 
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ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

7. ขออนุญาต วัดความดันโลหิต และช่ังนํ้าหนักคะ 7. Please let me take your blood pressure? 

Measure your weight and get some 

information. 

8. คุณหมอพักรับประทานอาหารคร่ึงช่ัวโมงนะคะ 

 

8. Excuse me. The Doctor is going to eat 

lunch now. Please come back in one half 

hour. 

9.กรุณารอคุณหมอกอน อีกไมนานคุณหมอจะมาคะ 9. Please wait, The Doctor should be here 

soon.  

10.ขอเบอรโทรศัพทไว เพ่ือแจงขอมูลใหคุณทราบ

คะ 

10. May I please have your cell phone 

number; we may need to contact you. 

11. เชิญ คุณ........(ช่ือผูปวย).........เขาพบคุณหมอท่ี

หองตรวจ 1,2,3.   

11. Mr/Mrs/Miss…. The doctor will see you 

now, please go to room number 1, 2, 3. 

12.คุณมีผูติดตามมาดวยไหม เพ่ือฉันจะไดสอบถาม

อาการตางๆ 

12. Has anyone come with you? May I speak 

to them? 

 

4. หองปฏิบัติการพยาบาล (หองหมายเลข 30) 

(Procedure and Nursing Room) 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

1.การกลาวเพ่ือสอบถามการตองการชวยเหลือ 

- ดิฉันสามารถชวยอะไรคุณไดบางคะ   

- ดิฉันจะชวยอะไรคุณไดบางคะ   

1.Script for asking how you can help? 

- May I help you? 

- How may I help you? 

2. คุณมีใบนัด หรือมีคําส่ังการรักษามาดวยหรือไม   2. May I see your paperwork? 

3. แนะนําชําระคาใชจายกอนใหการพยาบาล  : 

แนะนําชําระเงินสดท่ีหองจายเงิน ช้ัน 1  

3. Please go to the first floor cashier and 

pay first. 

4. กรุณาน่ังรอท่ีโตะดานหนาหอง และรอเจาหนาท่ี

จะเรียกช่ือ 

4. Please have a seat and we will call your   

name. 

5. การเรียกช่ือเขารับบริการ นาย / นาง /นางสาว...

ช่ือ.....  

 

5. Mr./Mrs./Miss / Ms. please  come  in  for  

your   :   - Injection 

- EKG 

- Blood   test  

- Nasal  gastric  tube 
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ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

- Catheter 

- Nebulizer  treatment 

Injection  การฉีดวัคซีนปองกันโรคพิษสุนัขบา 

1.การกลาวเชิญผูรับบริการเขามารับบริการและเชิญ

น่ัง 

 

1. Please come in and  have a seat  

 : please  have  a seat  

            : sit  down  please 

2. มีอะไรมากัดคุณ / คุณถูกอะไรกัดมาคะ 2. What bit you? (บิท เปนอดีต ของ  bite ) 

3.วันน้ีคุณตองไดรับการฉีดยาเข็มท่ี  2,3,4,5   3. This will be your (2nd,3rd ,4th , 5th ) shot. 

4.การใหคําแนะนํา ถาสัตวท่ีกัดไมตาย ภายใน 10 

วัน คุณจะไดรับการฉีดยาแค  3 เข็มเทาน้ัน 

 

4. If  you know  the  pet, and  it does  not  

die  within  ten   days ,  you  only  need  

three  injections  please  let  us  know. 

1. การฉีดยาบริเวณกลามเนื้อ สะโพก 

1.เชิญ/ แนะนําผูรับบริการนอนเตียง   นอนควํ่า 1. Please lay down here and roll over. 

2.กรุณาเปดบริเวณสะโพกออกเล็กนอยเพ่ือฉีดยา 2. Please pull your  pants down a little . 

3. คุณมีประวัติแพยาอะไรหรือไม 3. Are you allergic to any medication? 

4. หลังการฉีดยาแนะนํานอนพักบนเตียงประมาณ  

5  นาที/ พักสักครู 

4. I need to give you some more 

instructions. 

5. การแนะนํากรณีการใหยาทางหลอดเลือดดําแบบ  

IV  drip 

5. This injection need to be given by  IV. 

2 . EKG 

1. กลาวเชิญผูมารับบริการน่ังบนเกาอ้ี 1. Please have a seat. 

2. แนะนําการพับขากางเกงข้ึน 10น้ิว และดึงถุงเทา

ลง   (กรณีสวมถุงเทามา) 

2. Please  fold  your  pants leg  up  about  

10  inches  and  pull  your  sock  down. 

3. เชิญข้ึนนอนบนเตียง 

 

3. Now please move to the bed and lie 

down. 

4. แนะนําเปดเส้ือข้ึนเพ่ือจับ  lead  EKG บริเวณ

หนาอก 

4. Please open your shirt / blouse, so we  

can attach the leads. (Shirt  = ใชกับผูชาย  

blouse  ( เบาส)= ใชกับผูหญิง) 

5. แนะนํานอนน่ิง  ๆ ไมเกร็ง  หายใจเขาลึก  ๆขณะ

ทําการตรวจ EKG 

5. Please lie still and breathe normally. 

6. ใชเวลาในการตรวจประมาณ  5- 10  นาที 6. This  will  take  about  5  to  10 minutes . 
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ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

7. แนะนําผลการตรวจกลับไปใหแพทยดู/ อานผลท่ี

หองตรวจเดิม 

7. You are finished  now, please  take  the  

results  back  to your doctor.                       

8. กรุณาสอบถามผลตรวจกับแพทยเอง 8. Please  ask your   doctor. 

9. ระมัดระวังการตกเตียง  ขณะลงจากเตียงดวย 9. Please step  down  slowly. 

   Please step  down  carefully. 

3. Blood test 

1. กรุณาพับแขนเส้ือข้ึน 1.Please  roll  up your  sleeve. 

2. ขณะเจาะเลือดจะตองมีอาการเจ็บเล็กนอย /เจ็บ 

เล็กนอย 

2. This  may  hurt  a  little. 

 

3. ชวยกํามือขณะเจาะเลือด 3. Please make a fist.   

4. หลังเจาะเลือดแลวใหกดบริเวณเจาะเลือด

ประมาณ  3 นาที 

4. Please  hold  this  for  three  minutes. 

5. ปลอยมือได      5. Let  your  fist  go. 

6. กรุณาสงเลือดตรวจท่ีหองตรวจปฏิบัติการ 6. Please  take  this  back  to  the  lab. 

7. แนะนํา / ใหขอมูล จะทราบผลการตรวจเลือด

ประมาณ  2  ช่ัวโมง 

7. The   results  will  come  out  in  about  

two  hours. 

8. แพทยจะบอกผลตรวจเลือดของคุณเอง 

 

8. Please  go back  to your  doctor.  He  will 

tell  you about your blood test results. 

4. Nasal  gastric  tube 

1. แจงผูปวยกอนท่ีจะใสสาย Nasal  gastric  tube 1. We need to put in a Nasal gastric tube. 

2. กรุณาข้ึนนอนบนเตียง  จัดทาศีรษะสูง  45 องศา 2. Please  move  to  the  bed  and  lie  

down, we  will  raise  your head  up  45  

degrees. 

3. แนะนําผูปวยกลืนนํ้าลายตามขณะใสสาย   อยา

ตาน ขอใหความรวมมือ 

3. Please  swallow  as  we  insert  the tube.  

Please  don’t  fight it . 

4. กลาวช่ืนชมท่ีผูปวยใหความรวมมือ 4. That 's  right, good  job. 

5. กรณีท่ีไมใหความรวมมือ เราบอกใหผูปวยหยุด

ตอตานและใหชวยใหความรวมมือ 

5. No, please stop that.  Help  us  help  you. 

 

6. กรุณาเปล่ียนสายท่ีใสทุก  1  เดือน ท่ีหนวย

บริการน้ีหรือท่ีโรงพยาบาลใกลบาน 

 

6. Please  change  the  tube  every month. 

You can come back here, or go to a  

hospital  near  your  home. 



8 

 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

5. Catheter 

1.แนะนําใหผูปวยถอดกางเกงกอนใสสายสวน

ปสสาวะ 

1. We  are  going  to  insert  the  tube, 

please  remove  your  pants / skirt . 

2.แนะนําใหนอนชันเขาและบอกวาอาจจะมีอาการ

เจ็บขณะใสดวย 

2. Raise your knees, this  may  hurt. 

3. แนะนํานอนน่ิง  ๆ ไมเกร็ง  และหายใจปกติ 3. Please  lay  still, try  to relax  and  

breathe normally. 

4. แนะนําใหเปล่ียนสายสวนปสสาวะและถุง ทุก 1 

เดือนท่ีหนวยบริการน้ีหรือท่ีโรงพยาบาล                

ใกลบาน 

4. Ok, All  finished  please  change  the  bag 

every   month.  Come  back  here, or go to  

a  hospital  near  your  home. 

6. Nebulizer  treatment 

1. แนะนําผูปวยน่ังกอนพนยา 1. Please  have  a  seat . 

2. ซักประวัติถึงอาการท่ีตองไดรับการพนยา   มี

อาการผิดปกติอะไรท่ีตองมาพบแพทย 

2. How are you feeling, please tell me your  

symptoms. 

3. คุณจะไดรับการพนยา วันน้ี 1 ,2,3  does  แต

ละdoes หางกัน  15 นาที  

3. We will  now  administer  the  vapor, 

today you  have  1st,2nd,3rd dose, please  

wait  15  minutes  between  doses. 

4. ขณะพนยาใหหายใจปกติ 4. Breathe normally . 

5. หลังจากพนยาใหกลับไปพบแพทยเพ่ือประเมิน

อาการ/ ฟงปอดอีกคร้ัง 

5. Now, please  go back  and  see  your  

doctor. 

6. ใหคําแนะนํากรณีกลับบาน ถามีอาการผิดปกติให

มาพบแพทยไดทันที 

 

6. You may  go home  now, before  your  

next  appointment  if your symptoms  get  

worse, please come back  immediately. 

 

5. หองตรวจทางหู คอ จมูก 

 (Ear, Neck and Nose Room) 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

1. มีอะไรใหฉันชวยไหมคะ 1. How may I help you? 

2. คุณมาหาหมออะไร 2. Why have you come to see the doctor? 

3. เราจําเปนตองกรอกขอมูลบางอยาง 3. We need to fill out some information. 

4. กรุณาแจงช่ือ-สกุล 4. Please tell me your name. 
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5. คุณอายุเทาไหร 5. Please tell me how old you are. 

6. คุณมีนํ้าหนักเทาไรและสูงเทาไร 6. How much do you weigh and how tall are 

you? 

7. วันน้ีมีใครมากับคุณหรือไม 7. Did anyone come with you today? 

8. เขาอยูไหน 8. Where are they? 

9. คุณกรุณาบอกฉัน ประวัติการเจ็บปวย การ

ผาตัด 

9. Can you please tell me your past medical 

history, any previous surgeries? 

10. ตอนน้ีคุณต้ังครรภอยูหรือไม และตองทานยา

อะไรเปนประจําหรือไม 

10. Do you have any permanent physical 

conditions for which you take regular 

medication? 

11. คุณแพยาอะไรบาง 11. Are you allergic to any medications? Which 

ones? 

12. คุณด่ืมสุราหรือสูบบุหร่ีหรือไม 12. Do you use alcohol or tobacco? 

13. ใชสารเสพติดอยางอ่ืนหรือไม 13. How about drug use? 

14. กรุณาน่ังรอคุณหมอยังมาไมถึง 14.Please have a seat. The doctor has not yet 

arrived. 

15. คุณหมอกําลังตรวจผูปวยท่ีหอผูปวย 15. He / She is busy on the ward with patients. 

16. กรุณาย่ืนใบส่ังยาท่ีช้ัน 3 16. Please go to the third floor and pick up 

your prescription. 

17. คุณสามารถชําระเงินไดท่ีหองหมายเลข 10 

ช้ัน 3 ถัดจากหองจายยา 

17. You can pay at the cashier’s window # 10 

on the third floor next to the pharmacy. 

18. คุณมีนัดคร้ังตอไปวันท่ี... 18. You have your next appointment on…. 

19. เม่ือคุณมาคร้ังหนา กรุณาย่ืนบัตรนัดท่ีน่ี 19.When you come back, please present this 

slip here. 

20. กรณีไมมีใบนัด ใหคุณย่ืนลงทะเบียนท่ีช้ัน 1 20. You do not have another appointment. 

Please pick up your prescription on the 3st. 

21. แต ถาคุณรับประทานยาแลวไมดีข้ึน ให

กลับมาพบแพทยได 

21. But if you don’t get any better, please 

come back.   

THROAT 

1. คุณเจ็บคอไหม 1. Do you have a sore throat? 

2. เปนมาก่ีวัน 2. For how many days? 
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ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

3. คุณเจ็บมากเทาไร 3. How severe is your pain? 

4. ประเมินตามคูมือท่ีให 4. Please measure it using this guide. 

5. คุณรูสึกเหมือนมีอะไรติดคอหรือไม 5. Does it feel like something is stuck in your 

throat? 

6. อาการอยางอ่ืน 

- ไข 

- ไอ  

- มีเสมหะ 

- กลืนลําบาก 

- หายใจลําบาก 

6. Any other symptoms? 

- Fever 

- cough 

- Any phlegm 

- Difficulty swallowing 

- Difficulty breathing 

7. ระยะน้ีคุณมีนํ้าหนักลดหรือไม 7. Have you lost weigh recently? 

8. คุณรับประทานยาอะไรมากอนหรือไม 8. Have you any taken medications for this yet? 

NOSE 

1. คุณมีอาการแพอะไรไหม 

- ฝุน 

- เกสรดอกไม 

- นํ้าหอม 

- อากาศเย็น 

1. Do you have any allergies? 

- Dust 

- Flowers 

- Perfume 

- Cold weather 

2. คุณมีอาการคัดจมูกหรือไม 2. Is your nose plugged up? 

3. คุณมีอาการแยลงหรือไม 3. When do you have symptoms the worst? 

4. คุณไดรับอุบัติเหตุท่ีจมูกหรือไม 4. Have you ever had a nose injury? 

5. ขณะนอนหลับคุณนอนกรนหรือไม 5. Do you snore while sleeping? 

6. มีส่ิงคัดหล่ังออกจากจมูกคุณหรือไม 

- ถามีลักษณะเปนอยางไร สีอะไร 

6. Do you have any nasal discharge? 

- If so, What color is it? 

7. คุณมีปญหาการแยกกล่ินหรือไม 7. Do you have any problem distinguishing 

odors? 

8. คุณมีอาการปวดหัวหรือไม 8. Are you experiencing headaches as well? 

EARS 

1. คุณแคะทําความสะอาดหูมากอนหรือไม ถามี 

ทําอยางไร 

1. Do you clean your ears, if so, how? 
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ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

2. กอนท่ีคุณจะปวดหู คุณเปนหวัด หรือ มีไขมา

กอนหรือไม 

2. Before you had an earache, did you have a 

cold or fever? 

3. คุณดํานํ้ามากอนหรือไม 3. Did you go diving? 

4. หูของคุณรับการกระทบกระเทือนหรือไม 4. Are your ears irritated? 

5. หูของคุณมีเสียงรบกวนหรือไม 5. Are your ears ringing or suffering other noise? 

6. คุณสูญเสียการไดยินหรือไม 6. Do you have any hearing loss? 

 

6. หอผูปวย CCU1 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

 1. อาบนํ้าเช็ดตัว พยาบาลจะทําให  1. Please let me give you a bath now. 

2. เปล่ียนเส้ือผา 

  

 2. Please allow  me to change your hospital  

gown. 

3. ยกกนหนอย  ใสกางเกง แพมเพิส  3. Please raise your  hips so we can change  

your  pants. 

4. การถาม Intake/ out put, ถามถายอุจจาระ/

ปสสาวะ ในชวง 06.00-18.00 น. 

 4. How many times have you urinated or 

had a bowel movement  

    between   

      - 6.00 am and 6.00 pm 

       - 6.00 pm and 6.00 am 

 5. ไมใหญาติเฝา  มีปญหาใหแจงพยาบาล  และมี

เวลาในการเขาเย่ียม  

  

    -   06.00-07.00 

     -  12.00-13.00 

     -  18.00-19.00 

 5. Hospital  policy does not allow relatives  

or friends to remain all day  or night visiting  

hours  are from: 

           -  6.00 am  to 7.00 am 

          -  noon to 1.00 pm 

           - 6.00 pm  to 7.00 pm 

 6. มีการจํากัดในการเขาเย่ียม คร้ังละ 2 คน  6. Also  only  two persons per patient at a 

time 

 7. ใหเซ็นใบยินยอมในการนอนโรงพยาบาล 

   ขอช่ือญาติ และเบอรโทรท่ีติดตอได 

 7. Please  sign  this hospital services  

permission  form  for us, we  also  need a 

relative to sign as a witness as well. Please 
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give us an emergency contact name and 

number. 

 8. ตอนน้ีคุณเจ็บแนนหนาอกใหคะแนนเทาไหร ก่ี

เปอรเซ็นต  มีอาการเจ็บแนนหนาอกมากข้ึนหรือ

ลดลง 

 8. How is your chest pain today please rate 

it 1 to 10 with 1 being no pain at all. 

 9. ไมใหดึงอุปกรณ ออกจากรางกาย 

  

 9. Please do not pull or disturb any of the 

IV or other tubes 

 10. ตองการอะไรใหแจงพยาบาล  10. If you  need anything at all make sure 

you tell a nurse. 

11. ตองเปนญาติสายตรงเทาน้ันถึงจะเซนช่ือได 

 เราจะทําหัตการ ในการฉีดสี หรือตรวจสวนหัวใจ 

11. Only a relative can sign for a patient to 

receive an operation, injection or heart 

catheterization. 

12. เราจะตองโกนขนบริเวณขาหนีบ การจํากัดนํ้า

ด่ืมแตละชวงเวลา 

12. I need to shave and clean the area 

where we will inject the dye. 

According to the doctor’s orders we must 

restrict your liquid intake. Only drink what 

we allow. 

13. หามคํ้ายันแขนขางขวาหลังจากทําหัตการ หาม

งอขาหลังจากทําหัตการ 

13. While this procedure is being done you 

can sit up but do not use this arm or put 

any pressure on it. It must remain still. 

 - While this procedure is being done you 

must remain perfectly still laying on your 

back for the next six to ten hours. 

14. พูดชา  ๆฉันจะเขาใจ ฉันชวยคุณอยู 

 

14. Please try to calm down so I can 

understand you. I want to help you. 

15. ฉันจะตองทํา EKG 15. We need to give you an EKG now. 

16. ฉันตองติด  monitor ท่ีตัวคุณ 16. We need to set up a monitor for you. 

17. ฉันจะตองวัดความดันโลหิตคุณทุก 15 นาที 4 

คร้ัง 30 นาที 4 คร้ัง ฉันตองวัดความดันโลหิตอยาง

นอย 3 ชม. 

17. After you angiocardiogram we need to 

watch you closely. We need to take your 

blood pressure every 15 or 30 minutes for 

the next three hours 
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7. สตูิกรรม 1 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

 ดูแลใหนอนราบ 6 ช่ัวโมง และหนุนหมอน 1 ใบ 

 

 Please lay flat on your back with one 

pillow for at least six hours. 

 กรณีมีอาการปวดแผลผาตัด  ขอใหแจงพยาบาล 

 

 Please tell me the level of pain you 

are experiencing so we can get you 

proper pain meds. 

 การฉีดยาแกปวด…..ยาฆาเช้ือ 

 

 We need to give you an antibiotic 

injection. Are you allergic to any 

medications? 

 ปสสาวะก่ีคร้ังจากเวลา…..ถึงเวลา…….. 

 ถายอุจจาระก่ีคร้ังจากเวลา…..ถึงเวลา…….. 

 

 How many times have you urinated or 

had a bowel movement 

    between   

      - 6.00 am and 6.00 pm 

      - 6.00 pm and 6.00 am 

 การใหนํ้าเกลือ 

 

 We need to put in an I.V. now with 

your permission. 

 การใสสายสวนปสสาวะ 

 

 Please allow me to put in a catheter/ 

tube. Please raise your legs up at the 

knee. 

 การถอดสายสวนปสสาวะ 

 

 Please allow me to take out the 

catheter/ tube, please raise your legs 

up at the knee. 

 การแนะนําใหมีญาติเฝา 1 คนตอเตียง  You may have one person stay with 

you from noon to 7: AM tomorrow 

morning 

 การแจงเวลาท่ีใหญาติเขาเย่ียม  You may have visitors between the 

hours of noon to 7: PM. 

 การขอความรวมมือไมใหถายรูปผูปวย 

 

 การดูแลใหปสสาวะภายใน 4-6 ช่ัวโมง 

 Please do not allow or take any 

photos while in this ward. 

 We need you to urinate within the first 
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4 to 6 hours, please drink this water to 

help with that. 

 การแนะนําใหเปล่ียนผาอนามัยทุก  4 ช่ัวโมง  Please change your sanitary pad at 

least every four hours, or sooner if 

needed. 

 การตรวจหลังคลอด 4 สัปดาห ท่ีโรงพยาบาลใกล

บาน 

 

 We need you to make an appointment 

to go to a nearby hospital in four 

weeks for a post-natal exam.  

 การดูแลแผลผาตัดไมใหถูกนํ้า และการเปดผาปด

แผลผาตัด 

 

 For the next seven days keep your 

incision and dressing dry. No need to 

change it. On day eight please go to 

the nearest clinic and have them 

remove the dressing. 

 การเจาะเลือดทารก เพ่ือสงตรวจหาภาวะพรอง

ไทรอยด 

 May we please take a blood sample 

from your baby for a thyroid test? 

 การฉีดวัคซีนทารกแรกเกิด 

 

 Please make sure you keep your 

baby’s vaccinations complete and up 

to date 

According to this list. 

 

8. สูติกรรม 2 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

 1. จะขอทํากิจกรรมตางๆ   

 

 - วัดไข   

 - วัดความดันโลหิต  

 - เจาะเลือด  

 - ฉีดยา. 

 - ทําแผล  

  

 1. We  need  to  do  some  procedures, 

please  give  us  permission  to : 

 - Take  your  temperature. 

 - Take  your  blood  pressure. 

 - Take  a  blood  sample. 

 - Give  you  an  injection. 

 - Change  your  dressing  and  clean  your  

incision. 
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ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

 - เปล่ียนผาอนามัย  

 - ฝงยาคุมกําเนิด 

 - บีบเก็บนํ้านม  

 - ดูแลเช็ดตัวให  

 - ถอดสายสวนปสสาวะ  

 - Change  your  sanitary  pad.  

 - Place  a  contraceptive  under  your  skin. 

 - Pump  breast  milk  for  feeding  your  baby.  

 - Give you a sponge bath. 

 - Remove your catheter tube . 

 2. ถามประวัติการใชยา  2. Please  take  this  medication  for  me. 

 3. สอน/สาธิตวิธีการอาบนํ้าลูก  

  

 การเตรียมอุปกรณ  ผาเช็ดตว  ผาเช็ดหนา  สบู

อาบนํ้า  กาละมัง  นํ้าอุน 

 3. We  would  like  to  recommend  bathing  

procedures  for  your  baby. 

  Get  a  towel, a  face  cloth, baby  soap  or  

cream, a  small  tub  and  clean,  warm  

water. 

 - We  will  show  you  how  the  first  time . 

 When  you  clean  the  navel  area  please  

use  the  solution  we  will  provide you 

 Please  use  cooled  boiled  water  when  

cleaning  the  eye  area 

 4. แจงเวลาเย่ียม/ กฎระเบียบการเย่ียม  4. We  have  visiting hours and rules  as  

follow :-  05.00  -  07.00 AM 

           -  12.00  -  19.00  PM 

           -  And only  two  visitors  per  patient 

at  a  time. 

 5. แจงวาหมดเวลา 

 

 5. Visiting  hours  are  over,  please  leave  

immediately 

 6. วัดปรอท   :  ผลปกติ   

 

    - มีไขจะใหยา  

 6. We  have  taken  your  temperature  and  

it  is  normal. 

  - You  have  a  fever ,  please  take  this  

medication  to  reduce your  fever . 

 7. ความดันโลหิตสูงแนะนํานอนพักผอน   7. Your  blood  pressure  is  high, please  rest  

as  much  as  possible 

 8. ถามีอาการผิดปกติใหแจงพยาบาล    8. If  you  are  feeling  bad  or  need  help  
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please  let  us  know  immediately . 

 9. แจงเวลายายหองพิเศษ/ ราคา   

 

 9. You  will  be  able  to  move  to  single  

room  between 1.00 PM  and  7.00 PM  the  

room  price  is  1,400 baht per day 

 10. แพทยอนุญาตใหกลับบานได    10. The doctor  has  given  permission  for  

you  to  go  home. 

 11. หลังกลับจาก OR  งดนํ้า/อาหาร   11. The  doctor  has  ordered  you  to  

temporarily  stop  intake  of  all  food  and  

drink . 

 12. นอนราบ  8  ช่ัวโมง    12. Please  remain  still  and  on  your  back  

for  at  least  eight  hours 

 13. ทารกแยกกับมารดา  เชน อยูแผนกเด็ก/ICU 

เด็ก  แจงอาการคราว  ๆถามีอะไรเปล่ียนแปลงเรา

จะแจงอีกที   

 13. Your  baby  is  in  an  I.C.U.  ward  being  

watched  closely.  We  will  keep  you  

informed  of   any  changes. 

 14. ถาเราไมเขาใจท่ีเขาพูด  เราจะใหเขาพูดซํ้า :   

 

14. Please  slow  down  so  I  can  

understand  you  better . 

-  Please  repeat  that  again . 

-  I  am  sorry,  I don t  understand,  

but  I  will  call  someone  to  help . 

 15. ถามถาย/เย่ียว    15. Between  6.00AM  and  6.00  PM  how  

many  times  have  you  urinated  or  had  a  

bowel  movement . 

 16. ถามประวัติการแพยา    16. Are you  allergic  to  any  foods  or  

medications? 

 17. แนะนําใหนําบุตรดูดนม    17. Please allow  your  baby  to  breast  feed.  

 18. หามใหนํ้าบุตร(นมแมอยางเดียว)  18. Please  do  not  give  any  water  to  your  

baby  to  drink . Use  only  breast  milk  for  

the  first  six  months . 

 19. หามถายรูป  

 

 19. Please  do  not  take  any  photos  inside  

the  ward . 
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9. หอผูปวยนรีเวชกรรม 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

1. หอผูปวยนรีเวชกรรม 1. This is the  ob/gyn ward,   welcome. 

2. ตึก 2 ช้ัน 3     2. Building 2  floor 3  

3. เบอรโทร  3. 045  244973  extension  1206 

4. ใหผูปวยนอนเตียง   5  4. You  will  be  in  bed  …   number. 5 

5. เปล่ียนชุดใสชุดของโรงพยาบาล 5. Please change into this hospital gown. 

6. ถอดเคร่ืองประดับ  ฟนปลอม  ขาเทียม   

แขนเทียม   

6. Please remove all jewelry, false teeth and 

prosthetics. 

7. หองนํ้าอยูดานน้ัน 7. The rest room is over there. 

8. ลงนามยินยอมรักษา 8. Please sign this informed consent form for 

me. 

9. งดนํ้าและอาหาร หลังเท่ียงคืน 9. Please do not eat or drink anything after 

midnight tonight. 

10. วันน้ี  ปสสาวะ  ก่ีคร้ัง ต้ังแตเวลา  6 โมง

เชา  ถึง 6  โมงเย็น 

10. How many times have you urinated today 

between 6:00 am and 6:00 pm? 

11. อุจจาระก่ีคร้ัง ต้ังแตเวลา  6โมงเชา  ถึง 6  

โมงเย็น 

11. How many times have you had a bowel 

today between 6:00 am and 6:00 pm.? 

12. สวนอุจจาระ  12. We need to give you an enema per the 

doctor’s orders. 

13. คุณตองการความชวยเหลืออะไรบาง 13. Do you need help with anything? 

14. สงไปหองผาตัด 14. This aide will take you to surgery. 

15. ผูปวยกลับจากหองผาตัด 15. Please help us move you to this bed. 

16. จะเคล่ือนจากเปลใหลงนอนเตียง 16. Please raise your head and cross your arm. 

17. นอนราบ  6 ช่ัวโมง 17. Please lay still on your back for the next six 

hours. 

18. ถาคุณปวดกดปุมยาแกปวด 18. If you need more pain medication please 

press this button. 

19. เชาหลังวันผาตัด กระตุนใหลุกจากเตียง 19. Good morning  please sit up and move 

around as  much as possible  today.  
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ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

20. แนะนําเร่ืองรับประทานอาหาร 

 

 

20. -The doctor has ordered  a  liquid diet for you. 

-The doctor has ordered  a  soft  food   diet for 

you. 

- The doctor has ordered  a   normal   diet for you 

21. ทําแผล  21. We need to clean   your incision  and 

change your bandages. 

22. วัดไข 22. We need to take  your temperature . 

23. บอกผูปวย  วา ไม  มีไข 23. You have no fever today. 

24. บอกผูปวย  วามีไข 24. You have a fever.  

25. และใหยาลดไข 25. Please take this medication for reducing your 

fever. 

26. ตองการหองพิเศษ ไหม 26. Would you like to move to a private room? 

27. ตองการ  27. I want a private room. 

28. แนะนํา ใหญาติติดตอ  ประชาสัมพันธ  28. Please have relative or friend reserve it from 

the first floor opd department. 

29. กรณีท่ีไมรู  ควรใหเจาหนาท่ี พาไป 29. He/ she will take them there. 

30. คุณใชสิทธิการรักษา อะไร   30. What kind of  medical insurance do you 

have? 

31. ไมมี  31. None 

32. เงินสด  หรือบัตรเครดิต 32. please  pay with  cash  or credit card . 

33. คุณ ตองการใบรับรองแพทย   ไหม 33. Do you need a doctor’s certification letter? 

34. เวลาท่ีญาติเขาเย่ียม   34. Our  visiting  hours are from   

- 05.00 - 07.00  am 

- 11.00  am - 7.00 pm 

35. หมดเวลา เย่ียม  35. Sorry, our visiting hours are over. You can 

come back during the next visiting hours. 
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10. หอผูปวยออรโธปดิกสหญงิ 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

1. คุณปวดแผลผาตัดไหม 1. Does your incision hurt? 

2. เม่ือคืนน้ีคุณนอนหลับดีไหม 2. Did you sleep well last night? 

3. วันน้ีคุณเปนอะไรมา มีอะไรใหเราชวยเหลือ 

 

3. Why have you come in today? 

How may we help you? 

4. คุณมีโรคประจําตัวหรือโรคอยางอ่ืนไหม 

 

4. Do you have any permanent physical 

 condition? 

5. คุณแพอาหารหรือยาหรือไม 5. Are you allergic to any foods or drugs? 

6. คุณเคยผาตัดหรือไม? 

- ท่ีไหน? 

- เม่ือไหร? 

- เพ่ืออะไร? 

6. Have you had any surgeries in the past? 

        - Where 

      - When 

       - For what 

7. คุณมีโรคท่ีถายทอดทางพันธุกรรมหรือไม 

 

7. Have you inherited any conditions from 

 your parents? 

8. คุณทํางานอะไร 8. What do you do for a living? 

9. ขออนุญาตเจาะเลือด 9. May I please take a blood sample? 

10. ขออนุญาตวัดไข 10. May I please take your temperature? 

11.ขออนุญาต.............. 

- เช็ดตัว 

- แทงเข็มใหนํ้าเกลือ 

- ฉีดยา 

- ใสสายสวนปสสาวะ 

- ใสสายNG 

11. May I please......... 

    - Give you a sponge bath 

    - Put in an IV 

    - Give you an injection 

    - Put in a catheter 

    - Put in the feeding tube 

 

11. หอผูปวยศัลยกรรมปสสาวะ 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

 มีอะไรใหชวยไหมคะ  How may I help you today? 

 แนะนํางดอาหารและนํ้าหลัง 24.00 น.  Please do not eat or drink anything 

after midnight. 

 ผมจะพาคุณไปหองนํ้า  I can take you to the rest room now. 

 ยายไปหองพิเศษ  It’s time for you to move to the 
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ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

private room you reserved. 

 คุณรูสึกไมสบายตรงไหนขณะน้ี  At this time do you feel any pain any 

where? 

 คุณจะรับอาหารกลางวัน/เย็นไหม  Would you like to have some 

lunch/dinner? 

 หมดเวลาญาติเย่ียมแลวนะคะ  Visiting hours are over please come 

back later. 

 เวลาเย่ียม05.00-07.00 น.และ11.00-19.00 น.  These are our visiting hours are from 

 5:00 AM-7:00 AM ; Noon-7:00 PM 

 ขออนุญาตเจาะเลือด  We need to take a blood sample 

now. 

 ขออนุญาต 

- ใหสารนํ้า 

- ใสสายสวนปสสาวะ 

- ทําแผล 

 

- Prep 

 

 We need to……. 

 ………give you an I.V. 

 ………put in a catheter. 

 ………clean your incision and change 

your dressing. 

 ………shave the area where your 

surgery will be done. 

 ถอดเคร่ืองประดับ ฟนปลอม ตางหู 

 

 Please remove all jewelry, false teeth 

and prosthetics and leave with someone. 

 หลังผาตัด 

- ใหนอนราบ 6 ชม. 

- จิบนํ้าได 

- อาหารเหลว 

- ออน 

- ธรรมดา 

- กระตุนใหลุกเดิน 

 

 After surgery please…. 

 …..lay still on your back for six hours. 

 …..take a sip of water. 

 …..here is your liquid diet. 

 …..here is your soft diet. 

 …..here is your normal diet. 

 …..after waking tomorrow please try 

to move around as much as possible. 

 ติดตอรับยากับพยาบาลดานนอก 

 

 Please pick up your medication from 

the nurse outside and go home. 
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ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

 ชําระคารักษา ตึก 3 ช้ัน 1 แลวกลับมารับยา+ใบ

นัด 

 

 Please finish paying for your hospital 

services on the first floor of this building, 

after that please come back for your 

medication and follow-up appointment 

slip. 

 ผมจะไปสงคุณข้ึนรถกลับบาน 

 

 I will take you downstairs in this 

wheelchair. 

 ถามีคําถามท่ีตอบไมไดใหใชประโยคน้ี 

 

 The doctor will answer your questions 

when he/she comes back. 

 

12. หอผูปวยศัลยกรรมทั่วไป (Gen 1) 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

 เปนอะไรมาคะ  Why have your come today? 

 คุณรูสึกไมสบายตรงสวนไหนคะ  What are your symptoms?  

Where does it hurt? 

 ปวดทองไหมคะ  Does your stomach hurt? 

 ต้ังแตเวลา 18.00 น.-06.00 น.คุณถายปสสาวะก่ี

คร้ัง/อุจจาระก่ีคร้ัง 

 Between the hours of 06.00 pm and 

06.00 am how many times have you 

urinated or had a bowel movement? 

 หลัง 06.00 น.- 18.00 น.คุณปสสาวะก่ีคร้ัง/

อุจจาระก่ีคร้ัง  

 Between the hours of 06.00 am and 

06.00 pm how many times have you 

urinated or had a bowel movement? 

 ลุกเดินบอยๆนะคะทองจะไดไมอืด  To prevent constipation please get up 

and walk as much as possible 

 หิวขาวหรือเปลา  Are you hungry? 

 คุณรูสึกอืดแนนทองไหมคะ  Does it feel tight or full in your stomach 

 ทานอาหารไดหรือเปลา  Are you able to eat? 

 คุณเคยไดรับการผาตัดไหมคะ  Have you had any surgeries in the past? 

 คุณรูสึกดีข้ึนหรือเปลา  Are you feeling better? 

 คุณแพยาและอาหารอะไรหรือเปลาคะ  Are you allergic to any foods or 
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ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

medication?  

 เม่ือคืนคุณนอนหลับสบายดีไหมคะ  Did you sleep well last night? 

 อากาศรอนไหมคะ  Does it feel hot in here? 

 มีอะไรใหดิฉันชวยเหลือคุณไหมคะ  Is there anything I can help you with? 

 กรุณาเปล่ียนเส้ือผาเปนชุดของโรงพยาบาล  Please change into this hospital gown. 

 กรุณาถอดชุดช้ันในกางเกงในออกดวยคะใหใส

เฉพาะชุดของโรงพยาบาล 

 Also, please remove any under garments 

leaving only the gown. 

 คุณตองการรับประทานอาหารแบบไหนคะ  What kinds of food do you like to eat? 

 หลังรับประทานอาหารคุณรูสึกอืดแนนทองไหม

คะ 

 After eating does your stomach feel tight 

or too full? 

 หองนํ้าอยูดานหลังนะคะ  The restroom is in the back 

 หลังถอดสายสวนปสสาวะคุณถายปสสาวะหรือ

ยังคะ 

 Since we removed the catheter tube 

have you urinated or had a bowel 

movement? 

 คุณจําเปนตองไดรับการผาตัดดวนนะคะ  You need surgery immediately!! 

 คุณเร่ิมมีอาการปวดทองมานานแคไหนคะ  How long have you had stomach 

problems? 

 รอสักครูนะคะฉันกําลังตามคุณหมอมาตรวจคุณ  Please wait. We are trying to find a 

doctor for you. 

 เจาหนาท่ีหองผาตัดมารับคุณไปหองผาตัดแลวคะ  The surgical technicians have come to 

take you to surgery. 

 กรุณาเก็บของมีคาฝากญาติไวนะคะ  Please make sure you leave all 

valuables with a friend or relative. 

 คุณมีของมีคาตองฝากเจาหนาท่ีไวไหมคะ(ถาไมมี

ญาติ) 

 If you cannot, do you have any 

valuables you want to leave at the nurses’ 

station? 

 คุณมีฟนปลอมไหมคะถามีกรุณาถอดออกกอนนะ

คะเพราะมันจะเปนอันตรายระหวางคุณรับการ

ผาตัด 

 Do you have any false teeth or 

prosthetics, make sure to remove them 

before surgery 

 ฉันกําลังจะฉีดยาฆาเช้ือใหคุณนะคะ  Please allow me to give you an 
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ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

antibiotic injection. 

 ฉันกําลังจะฉีดยาแกปวดใหคุณนะคะ  Please allow me to give you pain 

medication by injection. 

 ฉันกําลังจะฉีดยาแกคล่ืนไสอาเจียนใหคุณนะคะ  Please allow me to give you an anti-

nausea medication by injection. 

 หลังใหยาแกปวดคุณรูสึกดีข้ึนไหมคะ  After receiving your your pain medication 

are you feeling better? 

 หลังฉีดยาแกปวดคุณอาจมีอาการคล่ืนไส 

อาเจียน วิงเวียนไดไมตองตกใจนะคะ 

 This pain killer may cause nausea, please 

do not be alarmed. 

 รับประทานยากอนอาหาร  Please take your medication before your 

meal. 

 รับประทานยาหลังอาหาร  Please take your medication after your 

meal. 

 ขอเบอรโทรศัพทและช่ือท่ีสามารถติดตอได  Please give us a emergency contact 

name and number for you. 

 ขอวัดความดันหนอยนะคะ  Please let me take your blood pressure. 

 ขอวัดไขหนอยนะคะ  Please let me take your temperature. 

 ฉันจะเจาะเลือดใหคุณนะคะ  Please allow me to take a blood sample. 

 ชวยเซ็นใบยินยอมการรักษาดวยคะ  Please sign this hospital release form for 

me. 

 หูไดยินชัดเจนไหมคะ  How is your hearing? Can you hear me 

clearly? 

 ตามองเห็นชัดเจนไหมคะ  How is your sight? Can you see me 

clearly? 

 หลังผาตัดหามยกของหนัก  After your surgery, do not lift anything 

for…………..(time) 

 ใหมาตรวจตามแพทยนัด  Please make sure you come back on 

time for your next appointment. 

 มีโรคประจําตัวไหม  Do you have any permanent physical 

conditions? 
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ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

 มียาท่ีตองกินประจําไหม  Are you currently taking any regular 

medication? 

 ด่ืมสุราไหม/สูบบุหร่ีไหม  Do you use alcohol, tobacco or any 

other addictive substances? 

 ไมใหแผลถูกนํ้า  Please keep your incision clean and dry. 

 ตัดไหม 2 วันคอยใหแผลถูกนํ้า  Two days after we remove your stitches 

you may get it wet.  

 รับยากลับบาน  Please pick up your medication at the 

counter and you are free to go home. 

 หามซ้ือยากินเองถาตองการยาเพ่ิมใหกลับมา  Do not purchase any medications to self 

medicate. If you need any please come 

back here. 

 ถาอาการผิดปกติตองมาพบแพทย  If your symptoms get worse come back 

immediately.  

 รับประทานยาตามคําแนะนําของแพทยอยาง

ตอเน่ือง 

 Please follow all doctor’s orders and 

prescription instructions until finished.  

 

13. หอผูปวยศัลยกรรมเด็ก 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

 ดิฉันจะชวยอะไรคุณไดบางคะ  How   may   I help you ? 

 ในระหวาง 24 ชม. ต้ังแตเวลา 06.00น.-18.00น.

และ18.00น.-06.00น. คุณปสสาวะก่ีคร้ังและถาย

อุจจาระก่ีคร้ัง  

 During the past 24 hours, spilt  

between  6:AM  to  6:PM  and  6:PM  to  

6:AM  how  many  times have you 

urinated or had a bowel movement? 

 คุณปวดบริเวณแผลผาตัดหรือไม  Is there any pain in the area of your 

incision? 

 หลังรับประทานอาหารคุณมีอาการทองอืดหรือไม  After eating does your stomach feel 

extended or too full? 

 คุณมีไข กรุณาใหญาติเช็ดตัวลดไขให  You have a fever. Please have a 

relative give you a sponge bath. 
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 กรุณาลุกเดินบอย  ๆจะชวยใหคุณหายเร็วข้ึน  Please move around as much as you 

can. Activity will help you recover quickly. 

 แนะนํา(ผูปกครอง/ญาติ)งดเปดแผล7 วัน วันท่ี

แปดใหเปดแผลและตัดไหม 

 (Parent/Relative) Please do not disturb 

or remove this dressing for seven days. On 

day eight remove it and leave it open. 

 แนะนํา(ผูปกครอง/ญาติ ใหพาผูปวยไปทําแผลทุก

วันท่ีโรงพยาบาลใกลบาน 

 (Parent/Relative) Please go to the 

nearest hospital and have them change 

your dressing every day. 

 โปรดใหฉันทําแผลใหคุณ การทําแผลอาจทําใหคุณ

เจ็บเล็กนอย 

 Please allow me to change your 

dressing. This may hurt a little. 

 แนะนํางดนํ้างดอาหารหลังเท่ียงคืนน้ี 

 

 Please do not eat or drink anything 

after midnight tonight. 

 แนะนําทําความสะอาดของรางกายตอนเชาของวัน

พรุงน้ี 

 Please make sure you take a shower at 

6:00 AM tomorrow. 

 กรุณาถอดเคร่ืองประดับทุกชนิดและถอดฟนปลอม

ออก 

 Please remove all jewelry and 

prosthetics including false teeth and leave 

them with someone you trust. 

 การผาตัดของคุณเสร็จส้ินลงแลว คุณสามารถ

รับประทานอาหารและนํ้าด่ืมได แตไมควรรับประทาน

เร็ว และคอย เๆพ่ิมทีละนอย เชาน้ีหลังจากผาตัดหน่ึง

วันคุณควรรับประทานนํ้าอยางเดียว 

 Your surgery is finished so you can 

begin to eat and drink. But we need to 

start slowly and increase gradually. This 

morning please only sip the water, do not 

gulp it. 

 คุณรับประทานไดเฉพาะอาหารเหลวในม้ือเท่ียง  You will have only liquid food for 

lunch. 

 คุณรับประทานไดเฉพาะอาหารออนๆในม้ือเย็น  You will have soft foods for your 

evening meal. 

 เราสามารถดูแลลูกของคุณไดทุกอยาง คุณสามารถ

กลับบานได แตคุณกรุณาชวยพวกเราในการเก็บและ

รวบรวมนํ้านมของคุณไวสําหรับเล้ียงลูกของคุณ 

 We are able to take complete care of 

your baby, so you can go home. But, 

please help us by gathering and storing 

your breast milk. Then bring it in for us to 

feed your newborn. 
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 ถาคุณตองการอยูดวย สามรถอยูดวยไดคร้ังละคน

เทาน้ัน 

 If you want to stay, only one person at 

a time may do so. 

 ขออนุญาตใหฉันโกนขนบริเวณท่ีคุณจะผาตัด  Please allow me to shave the area of 

your surgeryใ 

 คุณมีคาบริการท่ีจะตองชําระวันน้ี กรุณาสงคนเพ่ือ

ไปชําระคาบริการดวย 

 You have hospital charges that need to 

be paid today. Please send someone to 

do that. 

 ในกรณีของคุณตามระเบียบของโรงพยาบาลคุณ

ตองชําระคาบริการวันตอวัน 

 In your case, according to hospital 

policy, you need to pay the hospital 

charges on a daily basis 

 เม่ือคืนคุณนอนหลับสนิทดีไหม  Last night did you sleep well? 

 ถาคุณปวดบริเวณท่ีแทงนํ้าเกลือ ควรบอกใหเรา

ทราบและเราจะเปล่ียนมันให 

 If you have pain where we put in the 

I.V.  let us know and we will change  it, 

 กรุณาเก็บตัวอยางปสสาวะ/อุจจาระลงในภาชนะ

ใหฉันดวย 

 Please give me a urine/stool  sample in 

this container, 

 ขออนุญาตใหฉันเก็บตัวอยางเลือดของคุณ  Please allow me to take a  blood   

sample, 

 ขออนุญาตใหฉันวัดความดันของคุณ  Please allow me to take your blood  

pressure, 

 ขออนุญาตใหฉันวัดอุณหภูมิรางกายของคุณ  Please allow me to take your 

temperature, 

 กรุณาเซ็นช่ือในแบบฟอรมการยินยอมใหบริการใน

โรงพยาบาล 

 Please sign this permission form for 

hospital services, 

 และใหสมาชิกในครอบครัวเซ็นเพ่ือเปนพยาน  And let a family member sign as a 

witness, 

 ถาคุณตองการพยาบาลกรุณายกมือเรียก  If you need a nurse please raise your 

hand, 

 (หองพิเศษ) ถาคุณตองการพยาบาลกรุณากดปุม

และเราก็จะมา 

 (special room) If you need a nurse 

please press this  button and one will 

come, 
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14. หอผูปวยหนักอายุรกรรม (ICU) 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

1. วันน้ีคุณเปนอยางไรบาง 1. How are you today? 

2. คุณรูสึกเจ็บตรงไหนหรือไม 2. Do you feel pain anywhere? 

3. วันน้ีใหฉันชวยอะไรคุณบาง 3. How can I help you? 

4. เราจําเปนตองใสสายดูดเสมหะเพ่ือดูดเสมหะออก

ใหคุณ , มันจะทําใหรูสึกเจ็บเล็กนอย 

4. We need to use a suction tube to 

remove the secretion/saliva, it may hurt 

just a bit. 

5. ทอชวยหายใจน้ีมันจะทําใหคุณรูสึกเจ็บแตเราไม

สามารถทําอะไรได และเราไมสามารถเอาออกได

จนกวาแพทยจะอนุญาต 

5. The tube usually hurts. There is really 

nothing we can do, and we cannot remove 

it  until the doctor gives permission. 

6. ใหฉันชวยคุณพลิกตัวไปทาง ซาย/ขวา 6. Please let me help you roll onto your 

left/right side. 

7. ชวยยกสะโพกของคุณข้ึนเพ่ือเราจะสามารถ

เปล่ียนผาออมใหได 

7. Please lift your hips so we can change 

the diaper. 

8. เราจําเปนตองใหยาแกคุณ,โดยทางหลอดเลือดดํา/

การฉีดเขากลามเน้ือ 

8. We need to give you some medication. It 

will be by IV or injection. 

9. ฉันขออนุญาตเจาะตรวจเลือดคุณ และคุณไม

สามารถปฏิเสธไดเพราะเราจําเปนและเปนคําส่ังของ

แพทย 

9. May I please take a blood sample? Sorry 

we need to and the doctor has ordered it. 

10. กรุณาอยากัดทอชวยหายใจมิฉะน้ันเรา

จําเปนตองใสเคร่ืองปองกันทอใหแกคุณ 

10. Please do not bite down on the tube or 

we will need to use a tube protector. 

11. การเขาเย่ียมผูปวยในหอผูปวยสามารถเขาเย่ียม

ไดคร้ังละสองทาน และตองลางมือทุกคร้ังท่ีหนา

ประตู 

11. According to our visitation rules, only 

two persons may visit at a time, and they 

must wash their hands at the front door. 

12. เวลาเย่ียมของเราคือ 

  6.00-7.00 น. 

12.00 -13.00 น. 

18.00-19.00 น. 

12. Our visiting hours are from  

6.00-7.00 am. 

12.00-1.00 pm. 

6.00-7.00 pm 

13. ญาติจะตองเตรียมของใชจําเปนใหแกผูปวย ดังน้ี 

ครีมอาบนํ้า แพมเพิสผูใหญ นมกลอง 1 แพ็ค หวี

หรือแปรงผม นํ้ายาสระผม ครีมทาผิว แปรงสีฟน 

13. You will need to bring in some personal 

items for the patient. Here is the list. We 

limit the number and type of items that the 



28 

 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

และยาสีฟน 

 

patient can use. Shower cream, adult sized 

pampers, one pack of milk, one comb or 

brush, shampoo, skin lotion, toothbrush 

and toothpaste.  

14.หายใจเขาลึก เๆทาท่ีคุณสามารถทําไดเพ่ือเปน

ทางท่ีดีท่ีสุดท่ีจะชวยใหคุณฝกหยาเคร่ืองชวยหายใจ 

14. Please take as deep breaths as you can. 

It is best not to allow the machine to help 

too much. 

15.เราจะเอาทอชวยหายใจออกใหคุณ ใหคุณหายใจ

ลึก เๆทาท่ีคุณสามารถทําได 

15. We need to remove the respirator tube. 

Please take several deep breaths so we can 

do so. 

16.คุณยังไมสามารถทานหรือด่ืมอะไรไดจนกวา

แพทยจะอนุญาต 

16. You will not be allowed to eat or drink 

anything until the doctor allows it. 

17.หลังจากท่ีเราเอาทอออกใหคุณแลวคุณจะรูสึก

ระคายเคืองท่ีคอและเจ็บ 

17. After we remove the tube you will have 

discomfort in your throat and hoarseness. 

18.เราจําเปนตองชวยคุณฝกหายใจอยางถูกวิธี ดังน้ัน 

กรุณาหายใจเขาลึกแลวหายใจออกทางปากชาๆ 

18. We need to help you practice proper 

breathing and throat clearing technique, ok? 

Please breathe in deeply and blow out the 

breath slowly. 

19.ถาคุณตองการขับเสมหะ ใหคุณหายใจเขาลึกแลว

ไอเพ่ือขับเสมหะแรงๆ 

19. If you feel the need to clear your 

throat, try to do it only once and strongly.  

When breathing deeply, do it using just 

your lungs. 

20.เราจําเปนตองใสสายใหอาหารทางจมูกแตถาไม

สามารถใสไดเราจะใสเขาทางปากผานคอของคุณ 

20. We need to place a tube through your 

nose to assist with your feeding. But if we 

cannot we will put it in your throat. 

21.น้ีเปนหัตถการท่ีอันตราย อาจทําใหเลือดออกมาก

แตเราสามารถดูแลได 

21. This procedure can be dangerous; 

please do not be frightened by any 

bleeding we can deal with it. 

22.เราจําเปนตองใสสายสวน มันจะทําใหคุณรูสึกไม

สุขสบายนัก 

22. We need to insert in a catheter tube. It 

may be uncomfortable. 

23.เราจําเปนตองใสสายสวนปวดเพ่ือชวยคุณ ระบาย 23. We need to insert in an ICD tube to 
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ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

ลมในปอด และระบายของเหลวออกจากปอดของ

คุณ 

help relieve the pressure in your lungs and 

drain fluids from your lungs. 

24.อาการของคุณดีข้ึนมากแลวเราจะยายคุณออก

จากหองผูปวยหนัก 

24. Your symptoms are better now. We will 

move you to another ward. 

25.เราจําเปนตองเช็ดตัวคุณเพ่ือลดไข 25. We need to bathe you to relieve your 

fever. 

26.เราจําเปนตองอาบนํ้าและเปล่ียนผาใหคุณ 26. We need to give you a bath and change 

your gown. 

27.เราจะชวยคุณออกกําลังกายอยางงายบนเตียง 27. We need to help you to do some 

simple exercises on your bed. 

28.กรุณาใหความรวมมือดวยครับ/คะ 28. Please cooperate with this activity. 

29.เราจะเอาทอชวยหายใจออกใหมันจะรูสึกเจ็บ

เล็กนอย 

29.We need to remove this tube. It may 

hurt a bit. 

30.ฉันอยูท่ีไหน?(กรณีผูปวยถาม)  30. (Where am I?) It is ok, you are fine. You 

are in a hospital I.C.U. ward. 

31.ขอโทษคะ ตอนน้ีไมใชเวลาเย่ียมกรุณามาเย่ียม

ใหมในเวลาเย่ียม แตถามีธุระสําคัญสามารถเย่ียมได

สักครู 

31. Sorry, this is not visiting hours. You need 

to come back during those hours. But you 

can contact your relatives if it is important. 

 

15. หอผูปวยเคมีบําบัด 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

1.วันน้ีคุณรูสึกอยางไรบางคะ/ครับ? ทําไมคุณมาใน

วันน้ี? 

1. How are you feeling today? Why have you 

come today? 

2.คุณไดรับยาเคมีบําบัดมาก่ีคร้ังแลวคะ/ครับ? 2. How many times have you received 

chemo therapy in the past? 

3.วันน้ีคุณมีอาการผิดปกติอะไรหรือเปลาคะ/ครับ? 3. Today are you having any unusual 

symptoms? 

4.คุณมีโรคประจําตัวหรือไมคะ/ครับ? 4. Do you have any permanent physical 

conditions? 

5.คุณแพอาหารหรือยาอะไรไหมคะ/ครับ? 5. Do you have any food or medication 

allergies? 
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ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

6.โปรดแจงช่ือและเบอรโทรศัพทญาติหรือเพ่ือนท่ี

ใกลชิดของคุณดวยคะ/ครับ? 

6. Can you please give us the name and 

phone number of a close relative or friend? 

7.คุณเคยไดรับการผาตัดมากอนหรือเปลาคะ/ครับ 

ถาเคย ผาอะไรและผาเม่ือไหรคะ? 

7. Have you had any surgeries in the past if 

so, what and when? 

8.ในขณะท่ีคุณมาอยูโรงพยาบาล คุณมีเร่ืองวิตก

กังวลหรือปญหาอะไรหรือไมคะ/ครับ? 

8. As you are coming to the hospital do you 

have any major worries or problems? 

9.โปรดอธิบายถึงนิสัยการนอนหลับของคุณ วานอน

ก่ีช่ัวโมงตอวัน และนอนเวลาก่ีโมงคะ/ครับ? 

9. Please describe your sleep habits, how 

many hours per day and at what time?  

10.โปรดบอกรสชาติอาหารสวนมากท่ีคุณชอบทาน

ดวยคะ/ครับ 

10. Please tell us your food preferences. 

11.คุณใชบุหร่ี เคร่ืองด่ืมแอลกอฮอล หรือสารเสพ

ติดอ่ืน  ๆหรือไมคะ/ครับ? 

11. Do you use tobacco, alcohol or other 

addictive substances? 

12.โปรดบอกถึงลักษณะนิสัยการขับถายของคุณ 

ขับถายก่ีคร้ังตอวัน และมีปญหาในการขับถาย

หรือไมคะ/ครับ? 

12. How many times do you have a bowel 

movement per day and are you having any 

trouble? 

13.คุณไดใชยาระบายหรือไมคะ/ครับ? 13. Are you currently using any laxatives? 

14.คุณออกกําลังกายเปนประจําหรือไมคะ/ครับ? ถา

ออก ออกแบบไหน ออกยังไงคะ/ครับ? 

14. Do you do any regular exercise? If so, 

what, and how often? 

15.ยาท่ีเราใชรักษาอาจทําใหเกิดความวิตกกังวลได  15. The medication we are using may cause 

anxiety.  

16.โปรดชวยบอกความรูสึก(ทัศนคติ)ประจําวันของ

คุณใหเราทราบดวยคะ/ครับ 

16. Please help us by telling us what your 

normal daily attitude is. 

17.โปรดบอกถึงจํานวนของบุคคลในครอบครัวของ

คุณท่ีคุณตองดูแลรับผิดชอบวามีก่ีคนคะ/ครับ? 

17. Please describe how many people in 

your family you are responsible for? 

18.โปรดบอกถึงสภาพท่ีอยูอาศัยของคุณ วาเปน

บานช้ันเดียวหรือสองช้ันคะ/ครับ? 

18. Please describe your housing situation. Is 

your house one story or two? 

19.โปรดใชเตียง… และหองนํ้าอยูตรงน้ันนะคะ/ครับ 19. Please use bed #....... and the restroom 

is over there. 

20.โปรดเปล่ียนเปนชุดของโรงพยาบาลดวยนะคะ/

ครับ 

20. Please change into this hospital gown. 

21.ยาท่ีไดรับน้ีอาจทําใหเกิดผลขางเคียง เชน 21. This medication may cause side effects, 
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ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

คล่ืนไสอาเจียน, ผมรวง, มีความไวตอแสงแดด, มี

แผลในปาก, ทองผูก, ทองเสีย, มีอาการชาแขนขา, 

ติดเช้ือคะ/ครับ 

 

such as: Nausea, vomiting, loss of hair, 

sensitivity to sunlight, mouth tenderness, 

constipation, diarrhea, numbness in your 

extremities, infection, and symptoms of 

shock. 

22.ยาท่ีไดรับน้ีอาจทําใหเกิดการเปล่ียนแปลงใน

กระแสเลือด เชน เม็ดเลือดขาวหรือเม็ดเลือดแดงใน

เลือดตํ่าลง และอาจมีผลตอการแข็งตัวของเลือดได

คะ/ครับ 

22. This medication may cause changes in 

your blood, E.G. reduction of white or red 

blood cells, and effect coagulation. 

 

 

16. งานเวชศาสตรนิวเคลียร 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

1.เม่ือพบผูปวยชาวตางชาติตองกลาวทักทายคือ 

สวัสดี 

1. Good morning , Good afternoon 

2.ถามตอวามีอะไรตองการใหชวยไหม 2. How  may  I help you ? 

Thyroid Clinic : 

1.ขอดูเอกสารท่ีผูปวยนํามาดวย 1. May I see your paper work? 

2.ซักประวัติคนไข ขออนุญาตซักประวัติผูปวย 2. May I take your medical history? 

3.ถามถึงระยะเวลาในการเปนโรคไทรอยด 3. How long  have  you  had  a thyroid  

problem? 

4.ถามถึงโรงพยาบาลหรือสถานพยาบาลท่ีรักษา

กอนมาพบเรา 

4. Where have you been for help and are 

you currently taking medication? 

5.ถามถึงผลตรวจทางหองปฏิบัติการหรือผลเลือดมา

ดวยหรือไม  

5. Do you have any lab work with you? 

6.ถามถึงอาการปจจุบันเปนอยางไร 6. Please tell me your symptoms, why have 

you come in today? 

ขอควรปฏิบัติสําหรับการรักษา Hyperthyroid 

1.งดทานอาหารทะเล 1 สัปดาห 

 

2.กรุณาอยูหางสตรีต้ังครรภ หรือ เด็ก อยางนอย 1 

เมตร และไมควรนอนดวยกัน 1 สัปดาห 

Precautions  against hyperthyroid 

1. Please do not eat any seafood for one 

week (seven full days). 

2. Please, if you have contact with a 

pregnant woman or any children, do not get 
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3.กรุณาปสสาวะลงโถสวม 1 สัปดาห 

 

4.สําหรับสตรีวัยเจริญพันธุ คุมกําเนิด 4-6 เดือน 

 

5.งดเคร่ืองด่ืม ชา กาแฟ และแอลกอฮอล ทุกชนิด

สามารถทํางานไดตามปกติและออกกําลังกายได 

 

การเตรียมตัวสําหรับผูปวย Hyperthyroid เพื่อ

รับการรักษาดวย I-131 

1.งดยาไทรอยด 1 สัปดาห 

 

 

2.งดอาหารท่ีมีสวนประกอบของไอโอดีน 1 สัปดาห 

กอนมาตรวจ 

 

การเตรียมตัวสําหรับผูปวย THYROID CANCER 

เพื่อรับการรักษาดวย I-131 

1.งดยาไทรอยดฮอรโมน 4 สัปดาห กอนมาตรวจ 

 

 

2.งดอาหารท่ีมีสวนประกอบของไอโอดีน 1 สัปดาห 

กอนมาตรวจ 

 

(ซักประวัติผูปวยมะเร็งไทรอยด) 

1.คําพูดขอซักประวัติผูปวย 

2.ผูปวยเคยผาตัดไทรอยดมากอนหรือไม 

3.ถามถึงชนิดขอการผาตัดไทรอยดวาผาออกหมด

หรือผาตัดออกบางสวน 

4.หลังการผาตัดผูปวยมีขอหามอะไรหรือไม 

 

closer than one meter and do not sleep 

together for one week. 

3. Please urinate only in the toilet for one 

full week. 

4. (women only) Please do not seek to get 

pregnant for at least six months. 

5. Please reduce the use of caffeine 

products and all alcoholic beverages. 

    - all other activates are ok, no problem. 

Preparations to treat hyperthyroid 

 

1. Please stop using your anti- thyroid 

medication for one full week prior to your 

appointment. 

2. Please stop eating all seafood or 

anything with iodine for one full week prior 

to your appointment. 

Preparations to treat thyroid cancer for i-

131 

1. Please stop taking any thyroid 

medications for four full weeks before your 

appointment. 

2. Please stop eating all seafood or 

anything with iodine for one full week prior 

to your appointment. 

 

1. May I please ask you some questions?   

2. Have you had thyroid surgery in the past?  

3. Did you have a full thyroidectomy or 

only a partial? 

4. After surgery  did  you  have  any  

complications? 
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5.ถามถึงเอกสารท่ีช้ีแจงชนิดของมะเร็ง 

 

 

ปายคําแนะนํา; 

ขั้นตอนการตรวจ 

1.มีการฉีดสารเภสัชรังสี 1 ซี ซี เขาสูหลอดเลือด 

 

2.ขณะรอการตรวจ จะใชเวลา 3 ช่ัวโมง หลังจากฉีด

ยา โดยผูปวยสามารถใชชีวิตไดปกติ และกลับเขามา

รับการตรวจ 

5. May I please see your past lab work? We 

need to know the exact type of cancer that 

led to surgery. 

Imaging; 

Examination procedures 

1. We need to inject one c.c. Of radioactive 

solution. 

2. You will need to wait for three hours 

before the examination, but you are free to 

go until then. 

 

17. หองตรวจเวชศาสตรฟนฟ ู

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

 ฉันจะชวยคุณไดอยางไรบาง  How may I help you? 

 เพราะอะไรทําใหคุณไดมาท่ีน่ีในวันน้ี  Why have you come in today? 

 คุณมีใบสงตัวหรือกระดาษบันทึกขอความน้ัน

หนอย. 

- กรณีท่ีมี...ขอฉันดูใบสงตัวหรือกระดาษ

บันทึกขอความน้ันหนอย. 

 - กรณีท่ีไมมี...คุณมีบัตรโรงพยาบาลไหม 

หรือบัตรท่ีแสดงความเปนตัวตนของคุณไหม 

- กรณีท่ีมี...ฉันขอดูหนอย ฉันจะลงทะเบียน

รับบริการโรงพยาบาลใหคุณ 

 - กรณีไมมี..คุณตองไปลงทะเบียนรับบริการ

ท่ีช้ัน1 ลงบันได ไปช้ันลางหองลงทะเบียนอยู

ดานหนาของหองฉุกเฉินเสร็จแลวใหคุณกลับมาท่ีน่ี 

     

 Do you have a referral slip or any 

paperwork? 

- Yes….May I see it? 

- No…. Do you have a hospital ID 

card?    Or any identification? 

- Yes…. May I see it? I am going to 

register your visit. 

- No…. You need to register on the 

first floor. Please take the stairs 

down, the registration counter is 

in front of the emergency room, 

and then come back. 

 กรุณาน่ังรอท่ีเกาอ้ี เราจะเรียกช่ือคุณ 

 

- อาการท่ีแทจริงของคุณเปนอยางไร

วันน้ี 

 Please sit down. I will  ask  you some 

questions about your symptoms? 

- What are your exact symptoms 

today? 
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ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

- คุณมีอาการมานานเทาไหรแลว 

 

- จากท่ีผานมาอาการปวดของคุณ ปวด

ตลอดเวลาหรือปวดเปนคร้ังคราว 

 

- คุณมีอาการอยางอ่ืนอีกไหม 

 

- คุณเคยไดรับการรักษาเก่ียวกับอาการน้ี

มากอนหรือเปลา. 

- เคยรับการรักษาอยางไรบาง 

 

- ท่ีผานมาคุณมีโรคประจําตัวอะไรไหม 

 

- คุณแพยา/อาหารอะไรไหม 

- คุณมีเบอรโทรศัพทท่ีฉันจะสามารถ

ติดตอคุณไดไหม 

- How long have you had these 

symptoms? 

- When do you experience the 

pain? Is it constant or 

intermittent? 

- Do you have any other 

symptoms? 

- Have you sought help for this in 

the past? 

-   What type of help did you 

receive? 

-   Have you had any serious 

illnesses in the past? 

-   Are you allergic to any medication 

or foods? 

-   Do you have a telephone number 

that I can contact you at? 

 เด๋ียวฉันจะวัดความดันโลหิตของคุณ  Now, let me take your blood pressure. 

 ฉันกําลังจะฉีดยาใหคุณ  I am going to give you an injection. 

 คุณหมอไดจายยาสําหรับคุณ  The doctor has given you a prescription. 

 สําหรับการรับยาของคุณ ใหคุณไปท่ีหองยาช้ัน1

ดานตะวันตกสุดของตึก50พรรษา 

 

 For your prescription please go to the 

first floor pharmacy at the west end of 

the “Hasipansa” building 

 อยางไรก็ตาม คุณตองการทํากายภาพบําบัด 

กรุณาเดินไปทางน้ัน 

 Also, you need physical therapy. Please 

go that way. 

 คุณหมอตองการพบคุณอีกคร้ัง น้ีคือใบนัดของ

คุณ แจง วัน...วันท่ี...เวลา…. 

 

 The doctor wants to see you again. Here 

is your appointment slip. 

Day…Date…Time. 

 เม่ือคุณกลับมาตามนัด กรุณาวางใบนัดใน

ตะกราใบน้ี 

 When you come back, place your 

appointment slip in this basket. 
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ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

 แนวทางปฏิบัติหลังการฝงเข็ม 

- ใน 24 ช่ัวโมงแรก ใชนํ้าแข็งประคบ

บริเวณท่ีฝงเข็ม 

 

- ใชผาหอถุงนํ้าแข็งกอนประคบ 

 

- เคล่ือนยายนํ้าแข็ง โดยวางแตละท่ี

ประมาณ 30 นาที 

 Post acupuncture procedures. 

- In the first 2 hours you need to 

use an ice pack on the affected 

areas. 

- Put a towel on first then an ice 

pack 

- Move the ice pack to each and 

hold it about 30 seconds. 

 

18. การแพทยทางเลือก (THAI TRADITIONAL MEDICINE) 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

1. มีอะไรใหชวยไหมคะ 1. How may I help you today 

2. เชิญน่ังคะ 2. Please have a seat. 

3. เปนอะไรมาคะ 3. Please explain your symptoms. 

4. ปวดท่ีไหน  ปวดก่ีคะแนน 4. Please explain the intensity of your pain. 

5. ปวดมากแคไหน 5. Tell me where it hurts? 

6. รับบริการอะไรคะ นวดตัว นวดเทาหรือฝงเข็ม 6. Are you here for massage or 

acupuncture? 

7. กรุณาพูดชา  ๆชัด ๆ 7. Please speak slowly and clearly. 

8. ขอซักประวัติและวัดความดันโลหิต 8. Please allow me to tale some medical 

history and your blood pressure. 

9. มีโรคประจําตัวไหมคะ 9. Do you have any permanent physical 

conditions? 

10. ทานยาประจําไหม 10. Do you take any medications regularly? 

11. เคยผาตัดไหม 11. Have you ever had any surgeries in the 

past? 

12. แพยา แพอาหารไหมคะ 12. Are you allergic to any foods or 

medications? 

13. ทานขาวมาหรือยัง ถายังไมทานใหไปทานกอน 1 

ชม. 

13. Have you eaten yet? Please go eat first 

and wait one hour? 
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ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

14. คาบริการ 1 ชม. 

 - นวดตัว 250 บาท/ชม. 

 - ฝงเข็ม 150 บาท/คร้ัง  

 -  เข็มละ 3 บาท 

- นวดเทา 250 บาท/ ชม. 

14. Our charges for service are as follows. 

-Massage 250 baht/hour 

-Acupuncture 150 baht/needle 

      - one needle 3 bath 

- Foot massage 250 baht/hour 

15. ตองการประคบไหมคะ 

 

15. Do you also want to use herbal 

treatment? (included in T/ service charge) 

16. เชิญเปล่ียนเส้ือผาคะ 

 

16. Please go to the dressing room and 

change into a gown. 

17. น่ังรอตรงน่ีนะคะ เราจะรับบริการโดยดวน 17. Please wait here and we will help you 

soon. 

 

19. บริการนวดตัว  

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

1. เชิญนอนตรงน้ีคะ 1. Please lay down here. 

2. เชิญนอนหงาย 2. Please lay on your back. 

3. เชิญนอนตะแคงซาย/นอนตะแคงขวา 3. Please lay on your side left/right. 

4. เชิญนอนควํ่า 4. Please lay on your stomach. 

5. เชิญน่ังคะ 5. Please get up and sit here.  

6. นํ้าหนักมือพอดีไหมคะ 6. How is the pressure? Too soft or hard? 

7. สบายดีไหมคะ 7. Feeling better? 

8. เชิญจายเงินท่ีเคานเตอรคะ 8. Please pay at the counter. 

9. ขอบคุณคะ โอกาสหนาเจอกันใหม 9. Thank you and please come back. 

 

20. บริการนวดเทา 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

1. เชิญน่ังคะ 1. Please have a seat. 

2. เชิญเทาดวยนํ้าอุน 2. Please soak your feet. 

3. ยกเทาข้ึนท้ัง 2 ขาง 3. Please raise your feet. 

4. เบาไปแรงไปบอกนะคะ 4. How is the pressure too soft or hard? 
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ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

5. นวดเสร็จไมใหเทาถูกนํ้าประมาณ 1 ชม.  

 

5. Please keep your feet dry for at least one 

hour. 

6. รับนํ้าอุนนะคะ และจายเงินท่ีเคาวเตอร 

 

6. Please enjoy a warm drink and pay at the 

counter. 

7. นัดตอไปไหม วัน  วันท่ี เวลา เทาไหร 

 

7. Would you like another appointment? 

day /date  time? 

8. ชวยถือบัตรนัดมาดวยนะคะ 8. When you come back please bring your 

appointment slip too. 

 

21. บริการฝงเข็ม 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

1. เชิญนอนบนเตียง 

2. คุณหมอจะฝงเข็มแลวนะคะ 

3. ผอนคลายมากท่ีสุด 

4. อาจเจ็บนิดหน่ึงนะคะ 

5. กระตุนไฟนะคะ 

 

6. ยืดเหยียดกลามเน้ือหลังฝงเข็ม 

 

1. Please lay here. 

2. The doctor will be with you soon. 

3. Please relax completely. 

4. This may hurt a little. 

5. We need to use electric treatment. It may 

feel strange for 15 minutes. 

6. Please flex your muscles now. 

 

 

22. Insurance Benefits 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

1.ฉันเขาใจคุณไดรับอุบัติเหตุ และคุณมี 2 ทางเลือก 1. I understand you have had an accident 

and you have two options. 

2.ชําระคารักษาพยาบาล และคุณเตรียมเอกสารเพ่ือ

คุณจะรับเงินคืนท่ีบริษัทประกันภัยของคุณ 

2. Pay medical bills and you prepare the 

documents according to this list for your 

insurance company to get a refund. 

3.หรือคุณสามารถเตรียมเอกสารตามรายการน้ี และ

เราจะติดตอบริษัทประกันภัยของคุณ 

3. Or, You can prepare documents according 

to this list and we will contact your 

insurance company. 

 



38 

 

23. Social  Security  Benefits 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

1.โปรดใหฉันดูหนังสือเดินทาง หรือเอกสาร

ประกันภัยอ่ืนๆ 

1. Please allow me to see your passport 

and any insurance documentation. 

2.เชิญน่ัง 2. Please have a seat. 

3.โปรดรอสักครู 3. Wait a moment, please. 

4.เราจะตรวจสอบขอมูลของคุณในระบบ

ประกันสังคม 

4. We will check your data in the social 

security system. 

5.ใช, เราจะเตรียมเอกสารใหคุณ 5. Yes, we will prepare those documents for 

you. 

6.ไม, ฉันเสียใจ.สิทธ์ิของคุณไมเพียงพอ หรือไม

สามารถใชไดท่ีน้ี 

6. No, I’m sorry. Your benefits are not 

sufficient or cannot be used here. 

7.คุณไดเลือกโรงพยาบาลอ่ืน ,คุณจะตองชําระเงิน

เต็มจํานวนท่ีน้ีและกลับไปท่ีสํานักงานประกันสังคม

จังหวัดเพ่ือรับเงินคืน 

7. You have chosen another hospital. You 

will need to pay in full here and go back to 

your Provincial Social Security Office to 

reimburse. 

8.เง่ือนไขของคุณไมอยูในความคุมครองตามสิทธ์ิ

ของคุณ 

8. Your condition is not covered by your 

benefits. 

9.โรคของคุณไมอยูในความคุมครอง 9. Your disease does is not covered by your 

benefits. 

10.สิทธ์ิของคุณหมดอายุแลว 10. Your benefits have expired. 

11.คุณชําระเงินสมทบประกันสังคมไมครบ 3 เดือน. 

สิทธ์ิของคุณยังไมสามารถใชได 

11. You have not paid social security 

contributions for a full three months. Your 

benefits are not yet usable. 

12.เราตองการใหคุณลงนามมอบอํานาจเพ่ือ

โรงพยาบาลจะไดดําเนินการ 

12. We need you to sign a power of 

attorney for use in hospital services. 

13.กรุณานําเอกสารน้ีใหผูปวยลงนาม ตรงน้ี  ตรงน้ี 

และตรงน้ี 

13. Please take these documents and have 

the patient sign them, here, here and here. 

14.ตกลง, เราไดทําทุกอยางเสร็จส้ินแลว. คุณไปได 14. OK, we are all finished. You may go. 
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24. ภาษาอังกฤษกับชีวิตประจําวันในหองยา 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

1.ย่ืนใบส่ังยา 1. Drop off your prescription slip here. 

2.รับบัตรคิว 2. Pick up a queue number here. 

3.กรุณาแจงถามีประวัติแพยา 

 

3. If you are allergic to any medications alert 

us immediately. 

4.หมายเลขคิว……เชิญติดตอชองหมายเลข….. 4. Number …… please come to window……. 

5.หยอดตา…. หยด  วันละ…….คร้ัง 

 

5. Please put …. drops in each eye …. times 

per day. 

6.หยอดตา…. หยด   ทุก….. ช่ัวโมง 6. Please put ….drops in each eye every…. 

hours. 

7.ตาแตละขาง —> ตาซายหรือตาขวา 7.“ Each eye” —> Left or Right eye 

8.การถามวาเคยใชยาตัวน้ีมากอนหรือไม เชน ยาพน 

ยาสอด ยาหยอดตา 

8. Have you ever used this medication in 

the past? 

9.การใชยาสอดชองคลอด 

 

9. Please use this medication as instructed. 

- Soak in water first. 

- Lay on your side. 

- Insert in your anus. 

- And please remain in that position as 

long as possible. 

10.การใชยาสอดทวารหนัก 

 

 

10. Please use this medication as instructed. 

- Lay on your side. 

- Insert in your vagina. 

- And please remain in that position as 

long as possible. 

11.เปนยาเดิมท่ีเคยไดรับ 11. This is the same medication as before. 

12.เซ็นช่ือรับยา 12. Please sign for your medicine here. 

13.เคยมีประวัติแพยาหรือไม 13. Are you allergic to any medications? 

14.นํายามาละลายนํ้า 1 แกวแลวด่ืม 

 

14. Please mix this powder in one glass of 

water and drink  it all down. 

15.แพทยปรับขนาดยา เพ่ิม/ลด จาก…เปน…. 15. The doctor has increased / decreased 



40 

 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

 your dosage from….. to …… 

16.ยาท่ีไดรับมีสรรพคุณชวยขยายหลอดลมและชวย

ระบบทางเดินหายใจ 

16. This medication will help expand your 

bronchial tube and aid your breathing. 

17.นาย/นาง…… เชิญท่ีชองหมายเลข …… 

 

17. MR. / Mrs.  (name)    Please come to 

window…..(number). 

18.ชําระเงินท่ีชองหมายเลข 10  

 

18. Please go to window # 10 and pay the 

cashier first 

19.หลังจากชําระเงินแลวนําใบส่ังยากลับมาย่ืนท่ีน่ี 

 

19. After paying please bring the receipt 

back here. 

20.กรุณาน่ังรอเรียกรับยา 20. Please have a seat we will call your 

number. 

21.ใบส่ังยามีปญหา กรุณากลับไปพบแพทยอีกคร้ัง 

 

21. There is a problem with your 

prescription please go back and see the 

doctor. 

22.มีรายการยาท่ียาหมดหรือไมมีในบัญชี

โรงพยาบาล กรุณากลับไปพบแพทยอีกคร้ัง 

22. We are sorry; we are out of this 

medication. Please go back to the doctor for 

a different prescription. 

23.เน่ืองจากใบส่ังยาไมสามารถคียคอมได กรุณาไป

ติดตอหองบัตรเพ่ือเปล่ียนวันท่ีในใบส่ังยา 

23. There is trouble with this bar code. 

Please return to the first floor registration 

counter for a new one. 

24.กรุณาติดตอชองหมายเลข….เพ่ือปรึกษาเภสัชกร 

 

24. Please go to window number……  to 

consult with the pharmacist. 

25.เม่ือคนไขถามหาคิวท่ียังไมไดรับยา  

“ จะชวยหาใหเร็วท่ีสุดท่ีจะทําได ” 

25. We will help you as soon as possible. 

26.เน่ืองจากยาท่ีหองจายยาหมด กรุณารอสักครู จะ

ไปเอายาท่ีคลังยามาให 

26. We are temporarily out of this 

medication. Please wait while we order from 

downstairs. 
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1. สวัสดีคะ/ครับ คุณ....... 1. Good morning. Mr./Miss/Mrs…….. 

2. ท่ีน่ีคือ คลินิกวิสัญญีนะคะ ซ่ึงวิสัญญีจะจะชวยใน

เร่ืองการเตรียมพรอมกอนการใหยาระงับความรูสึก

เพ่ือการผาตัด 

2. This is the the Anesthesiology 

Department. We will help you prepare for 

your surgery. 

3. เชิญคุณเขาชมวีดีโอการเตรียมตัวกอนใหยาระงับ

ความรูสึกเพ่ือการผาตัดกอนนะคะ 

3. Let me show you how to prepare for 

surgery by video. 

4.และเม่ือชมวีดีโอจบ เชิญลุกออกมาน่ังเพ่ือรับฟง

การแนะนํานะคะ 

4. Finish watching the video, and  then 

come back here for more instructions. 

5.ไมทราบคุณช่ืออะไร นามสกุลอารายคะ 5. What is your first name and last name? 

6.ไมทราบวาคุณมีโรคประจําตัวหรือรับประทานยา

ประจําอะไรม๊ัยคะ ถามี คือ  อารายคะ 

6. Do you have any permanent physical 

conditions or do you take any medication 

regularly?  

7.ไมทราบวา  คุณแพอาหารทะเลหรือแพยาอะไร 

ม๊ัยคะ 

7. Are you allergic to any food or 

medication ? 

8.คุณด่ืมเหลาหรือสูบบุหร่ีม๊ัยคะ ถามี ก่ีแกว หรือ ก่ี

มวนคะ 

8. Do you use  alcohol or tobacco?  How 

much? (or alcohol) How many? (for tobacco) 

9.คุณเคยไดรับการผาตัดมากอนม๊ัยคะ 9.Have you had any surgeries in the past? If 

so, what? 

10.การผาตัดท่ีผานมามีปญหาอะไรม๊ัยคะ 10. Were there any problems during 

surgery? 

11.ชวยอาปากและแลบล้ินออกมาเพ่ือใหเราประเมิน

การใสทอหายใจในการดมยาสลบดวยนะคะ 

11. Please open your mouth and stick out 

your tongue so we can judge what tube size 

to use. 

12.ชวยหันไปดานซายดานขาวหนอยคะ 12. Please look to the right  and  left  for 

me. 

13.คุณมีฟนปลอมหรือเคร่ืองประดับม๊ัยคะ  ถามี

กรุณาถอดออกกอนเขาหองผาตัดนะคะ 

13. Do you have any false teeth or jewelry? 

It must all be removed before surgery. 

14.คุณมีประวัติการไอเร้ือรัง หายใจแนนหรือมี

อาการหอบหืดม๊ัยคะ 

14. Are you currently having a cough, 

congestion or asthma symptoms? 

15.คุณเคยมีปญหาทางดานหัวในหรือแนนหนาอก 15. Are you currently having any heart 
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บางม๊ัยคะ problems or chest pain? 

16.เม่ือคุณข้ึนบันได คุณสามารถข้ึนไดก่ีช้ันคะ 16. When using the stairs how many floors 

can you reach before having shortness of 

breath? 

17.เราจะแนะนําเร่ืองคะแนนความปวด นะคะ 17. Let me guide you as to pain score. 

18.เพ่ือท่ีเราจะไดใหยาแกปวด เม่ือคุณไดบอกถึง

ระดับความปวดนะคะ 1-10 

18. Please help us with your pain 

medication; please select a score that 

reflects your level of pain 1 to 10. 

19.วันผาตัดของคุณคือวันท่ี....... 19. You are schedule for surgery on … 

20.คุณหามด่ืมหรือกินอารายหลังเท่ียงคืนของคืนวัน

กอนผาตัดนะคะ 

20. Please do not drink or eat anything after 

midnight the night before your surgery. 

21.เราขอแนะนําคุณวาเม่ือคุณรูสึกตัวหลังดม

ยาสลบ ขอใหคุณต้ังสติ และไมตองด้ิน เราจะชวยให

คุณฟนจากยาดมสลบนะคะ 

21. We are going to give you the anesthetic. 

Now when you wake please remain calm 

and still, we will help you with your 

recovery. 

22.เรามีแผนพับแจกใหคุณอานเพ่ือเปนการเตรียม

ตัวกอนใหยาระงับความรูสึกเพ่ือการผาตัดนะคะ 

22. We have a brochure for you to read in 

preparation for your surgery. 

 

26. ศูนยจําหนายเงินสด 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

1.ศูนยจําหนายเงินสด(ศูนยจายเงิน) 1. Payment Center 

(เพเม็นท เซ็นเทอร) 

2.ใหพวกเราชวยคุณอยางไรบาง วันน้ี 

 

2. How may we help you today? 

(ฮาว เมย วี เฮลพ ยู ทูเดย ?) 

3.กรุณาน่ังรอ,พวกเราจะเรียกช่ือผูปวยเม่ือเสร็จ 3. Please have a seat, we will call the patient's 

name. 

(พลีส แฮฟอะซีท, วีวิว คอรล เดอะ เพเชียนส เนม) 

4.คานอนโรงพยาบาลของผูปวยอยูท่ี....................

บาท 

4. The cost of the patient's hospital stay is 

…..baht. 

(เดอะ คอรส ออฟ เพเชียนส ฮอสพิทอล เสตย อิส

............บาท.) 
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5.คุณตองการจายโดยใชเงินสด เครดิตการด หรือ 

เดบิตการด 

5. Do you want to pay using cash, credit card 

or debit card? 

(ดู ยู วอนท ทูเพ ยูสซิง แคสช , เครดิด) 

6.ตองขออภัย ครับ/คะ ผม/ดิฉันไมสามารค

เปดเผยขอมูลเก่ียวกับอาการคนไขได โปรด

สอบถามท่ีแพทยเจาของไข ครับ/คะ 

6. I'm sorry I cannot release information about 

the patient's condition, please, ask the doctor. 

(แอม ซอรรี ไอ แคนนัทท รีลีส อินฟอรเมช่ัน อะเบาท 

เดอะ เพเซียนสคันดิทช่ัน พลิส อาสค เดอะ ดักเทอร.) 

7.เวลาพัก 7. After hours 

(อัฟเทอะ อาวเออรส) 

8.ขออภัย ครับ/คะ พนักงานการเงินไมอยูท่ีน้ี 

กรุณาไปท่ีจุดชําระเงินท่ีตึกหาสิบพรรษาช้ันหน่ึง 

อยูตรงขามกับลิฟท ผานหองฉุกเฉินไปจะอยู

ขวามือ 

8. I'm sorry the cashier is not here; please go to 

the first floor cashier’s window in the 

Hasippansa building. It is across from the 

elevator just past the emergency room on the 

right. 

(แอม ซอรรี เดอะ แคสชเชียร อิสนัทท เฮียร,พลิส โกทู 

เดอะ เฟอรสท  

ฟลอร แคสชเชียรส วินโดว อินเดอะ หาสิบพรรษา บิล

ดิง. อิดทิส  

อะครอสส ฟรอม ดิ อิลิเวเทอร, จัสท พาสส ดิ อีเมอร

เจนซี รูม ออน เดอะไรท) 

9.ไมทราบ ครับ/คะ  กรุณาไปติดตอบริษัทหรือ

ตัวแทนประกันของคุณ ครับ /คะ 

9. I don't know, please contact your insurance 

company broker or representative. 

(ไอ ดนท โนว, พลิส คอนแทกท ยัวร อินเซอรเรนส 

โบรคเคอร ออร แรพพรีเซนทเททิฟ ) 

10.การวางเงินมัดจํา เปนระเบียบของ

โรงพยาบาล ขอบคุณครับ/คะ ท่ีเขาใจ 

10. (Deposit) This is standard hospital policy, 

thank you for understanding. 

(ดิโพสสิท ดิส อิส สแตนดารท ฮอสพิทอล โพลีซี แตงคิว 

ฟอร ยัวร อันเดอรสแตนดิง) 

11.หน่ึงรอย /100 11. One-hundred. (อะฮันเดรท) 

12.หน่ึงพัน / 1,000 12. One-thousand. (อะตาวซ่ัน) 

13.หน่ึงหม่ืน / 10,000 13. Ten-thousand. (เตน-ตาวซ่ัน) 
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14.หน่ึงแสน / 100,000 14. One-hundred- thousand. (วัน –ห่ันเร็ต-ตาวซ่ัน) 

15.หน่ึงลาน / 1,000,000 15. One-million. (วัน -มิลเล่ียน) 

16.พักรับประทานอาหารเท่ียง กรุณากลับมา

ติดตอใหมเวลา บายโมง 

 

16. We are closed for lunch, please come back 

at 1:00 pm. 

(วี อาร โคลสท ฟอร ลันจ พลีส คัมแบค แอท วันโอคลัค 

พีเอม.) 

17.ขออภัยดวยครับ/คะ ถาคุณไมเงียบผม/ดิฉัน 

จําเปนตองเรียก รปภ. 

17. Please, if you do not quiet down I will have 

to call security. 

(พลีส, อีฟ ยู ดู นอท ควัยเอท ดาวน ไอ วีว แฮฟ ทู 

คอลล เซ็กคิวรีตี) 

18.ผม/ดิฉัน เขาใจ ครับ/คะ กรุณาไปติดตอท่ี

สํานักงานสังคมสงเคราหท่ีช้ันส่ี ตึกหาสิบพรรษา

อยูตรงขามหองตรวจตา พวกเขาสามารถชวยคุณ

ได 

18. I understand, please go to the social 

welfare department on the fouth floor of the 

Hasippansa building across from the eye clinic 

and they can help you. 

(ไอ อันเดอรสแตน, พลีส โกทู เดอะ โซเชียล เวลแฟร ดิ

พารทเม็น ออน เดอะ 

โฟธ ฟลอร ออฟ เดอะ หาสิบพรรษา บิลดิง อะครอสส 

ฟอม ดิ อาย คลินิก 

แอน เด แคน เฮลป ยู) 

19.ถาคุณตองการใชสิทธ์ิทางราชการกรุณาไป

ติดตอท่ีสํานักงานประกันอาคารหาสิบพรรษา

ช้ันหน่ึง อยูตรงขามหองเอกซเรย 

19. If you want to use the government 

insurance card please go to the hospital 

insurance department on the first floor of the 

Hassipansa building across from the X-ray 

department. 

(อีฟ ยู วอนท ทู ยูส เดอะ โกฟเวินเม็นท อินเซอรเรนส 

คารด พลีส โก ทู เดอะ 

ฮอสพิทอล อินเซอรเรนส ดิพาทเมนท ออน เดอะ 

เพอรสท พลอร ออฟ เดอะ 

หาสิบพรรษา บิลดิง อะครอสส ฟรอม ดิ เอกสเร ดิพาท

เมนท) 
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20.คุณมีประกันของรัฐบาลหรือของเอกชนบาง

ไหมครับ/คะ? 

 

20. Are you able to use any government or 

private insurance? 

(อาร ยู เอโบ ทู ยูส เอนี โกฟเวินเม็นท ออร ไพรเวท อิน

เซอรเรนส ?) 

 

 

27. พิเศษพระปทุมวรราชสุริยวงศ 3  งานจักษุ โสต ศอ นาสิก 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

1. สบายดีไหมวันน้ี มีอะไรใหชวย 1) How are you today?  

    How may I help you? 

2. ขออนุญาต 

    - วัดไข 

    - เจาะเลือด 

    - วัดความดันโลหิต 

    - อาบนํ้าและเปล่ียนชุด (เช็ดตัว) 

 

    - ใสสายสวนปสสาวะ 

    - ใสสายใหอาหาร 

    - ฉีดยา 

    - ตรวจรางกาย 

    - ใหนํ้าเกลือ 

    - ใหเลือด 

    - ใหออกซิเจน 

    - ลางแผลและเปล่ียนผาทําแผล 

 

    - ดูดเสมหะ 

    - เย็บแผล 

2) May I please ….. 

    - Take your temperature 

    - Take a blood sample 

    - Take your blood pressure 

    - Give you a bath and change your  

gown         

    - Insert a catheter tube 

    - Insert this feeding tube 

    - Give you this injection 

    - Give you an examination 

    - Give you this I.V. 

    - Give you this transfusion 

    - Place this oxygen mask on you? 

    - Clean your incision and change 

 your dressing  

    - Clear your airway 

    - Suture this wound 

3. ถามผูปวยเก่ียวกับปสสาวะ/ถายอุจจาระใน 12 

ชม. 

 

    - ด่ืมนํ้าปริมาณเทาไรในชวงเวลาเดียวกัน 

 3. How many times have you urinated or 

had a bowel movement between 6 A.M. 

and 6 P.M.?     

    - How much water have you drunk during 
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    - ทานอาหารปริมาณเทาไรในชวงเวลาเดียวกัน 

 

those same hours? 

    - How much food have you eaten during 

those same hours? 

4.สามารถทานยาน้ีไดไหม 4. Can you take this medication by mouth? 

5.เจ็บตรงไหน 5. Where does it hurt? 

6.ใชหองอะไร 6. Please use room number…. 

7.แพอาหารหรือยาอะไร 7. Are you allergic to any foods or drugs? 

8.มีโรคประจําตัวอะไรไหม 8. Do you have any permanent physical 

conditions? 

9.มีทานยาประจําไหม 9. Do you take any medications on a regular 

basis? 

10.ใชบุหร่ี/สุรา/ส่ิงเสพติด ไหม 10. Do you use tobacco alcohol or drugs? 

11.เคยผาตัดไหม 

 

        - ท่ีไหน 

        - เม่ือไหร 

        - เพ่ืออะไร 

11. Have you ever had any surgery in the 

past? 

        - Where 

        - When 

        - For what 

12.ในอดีตเคยนอนโรงพยาบาลไหม 

 

        - ก่ีคร้ัง 

12. Have you ever been admitted to this 

hospital before? 

        -  How many times? 

13.ขอเบอรโทรติดตอญาติ/เพ่ือนใกลชิด 

 

13. Please give me a contact phone number 

for a close relative or friend. 

14.คนน้ีจะชวยสงคุณพาไป อัลตราซาวด, เอ็กซเรย, 

ผาตัด 

14. This technician will take you for….. US, X-

ray, surgery. 

15.พวกเราตองการขอมูลจากคุณ 

        - แจงวาเปนโรคอะไร 

        - การรักษาตอนน้ีคืออะไร 

 

        - การรับประทานยาเด๋ียวน้ี       

 

        - หรือตองกลับมาฉีดยาประจํา 

15. We need to inform you that you… 

        - Are suffering from 

        - This is what you need to do to take 

care of it 

        - You only need to take medication by 

mouth 

        - or you need to come back for regular 



47 

 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

 

        - ขอทานยาเด๋ียวน้ี 

injections. 

    - Please take this medication now. 

16.กรุณาเซ็นฟอรมใบยินยอมการนอนโรงพยาบาล 

 

16. Please sign this hospital services 

permission form. 

17.ชวยเซ็นใบยินยอมผาตัด 17. Please sign this surgery consent form. 

18.ตองการจายคาใชจายโรงพยาบาลทุกวัน 

 

 

18. You need to pay for your hospital 

charges every day, please make sure it is 

taken care of. 

19.วันน้ีแพทยอนุญาตกลับบาน 

 

19. The doctor has released you, you can go 

home now. 

20. น่ีคือใบนัดตอไป วันท่ี/เวลา ท่ี O.P.D. ช้ัน 2 

 อาคาร 50 พรรษา 

 

20. This is your appointment slip, your next 

appointment is day, date, time at the O.P.D. 

department 2nd floor, 50 Pansaa building. 

 

28. หองเอกซเรย ( X-RAY ROOM ) 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

1. กรุณาลุกข้ึนน่ัง 1. Please get up. 

2. กรุณานอนลง 2. Please lie down. 

3. หายใจลึกๆแลวกล้ันหายใจไว 3. Please take a deep breath and hold it. 

4. ยกสะโพกข้ึน 4. Please lift up your hips. 

5. นอนตะแคงขางซาย – ขวา 5. Please lie on your left/right side. 

6. ลุกข้ึนน่ัง 6. Please sit up. 

7. อยูน่ิงๆอยาขยับตัว 7. Please stay very still. Don’t move. 

8. เสร็จแลว ขอบคุณมากคะ 8. You are finished, Thank you. 

9. เคล่ือนตัวไปนอนบนเตียง เอกซเรย 9. Please move to the x-ray table. 

10. ดานขางตะแคง 45º 10. Lateral, Please turn 45º. 

11. ยกแขนขาง....ข้ึน 11. Please raise your arm. 

12. โอบกอดแผนฟลม/แทนฟลม 12. Please wrap your arms around the film and 

hold it. 

13. กรุณารอขางนอกคะ 13. Please wait outside for your film. 

14. ตองการเอกซเรยอีกคร้ัง 14. We need to x-ray your again. 
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ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

15.ยกคางข้ึน 15. Please raise your chin up. 

16.นอนควํ่ายกคางใหแตะขอบตรงน้ี 16. Please lie on your stomach and place your 

chin here. 

17.นอนควํ่าใหหนาผากแตะขอบฟลม 17. Please lay on your stomach and place 

your head here. 

18. ใสเส้ือตัวน้ี เพ่ือปองกันอันตรายจากรังสี 18. Please put this on for shielding. 

 

29. CT SCAN ROOM 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

1.หายใจลึกๆแลวกล้ันหายใจไวน่ิง  ๆ/ หายใจได 1. Please take a deep breath and hold it 

2. ฉันกําลังจะฉีดสารทึบแสงเขาเสนเลือดคุณ 2. I’m going to put in an IV now. 

3. ถาคุณรูสึกคล่ืนไส / อาเจียน หรือ หายใจไม

ออก กรุณาแจงเจาหนาท่ี 

3. If you feel nauseous or your breathing is 

abnormal, please tell me. 

4. ฉันกําลังจะฉีดสารทึบรังสี จะรูสึกเวียน 4. I’ m going to put the dye in now. It will feel 

warm, that is normal. 

5. คุณเคยมีประวัติแพสารทึบรังสี / อาหารทะเล 

หรือ แพยาม๊ัย? 

5. Are you allergic to dye, sea food or any 

medications? 

6.คุณมีโรคประจําตัวเหลาน้ีม๊ัยคะ ? 

- หอบหืด 

- ภูมิแพ 

- โรคหัวใจ 

- โรคตับ 

- โรคไต 

6. Do you have any of these conditions : 

- Asthma 

- Allergies 

- Heart condition 

- Liver problems 

- Kidney problems 

7. คุณไดงดนํ้า /อาหาร หลังเท่ียงคืนมาม๊ัยคะ ? 7. Have you fasted from food and water since 

midnight last night? 

8. คุณต้ังครรภม๊ัยคะ ?  8. Are you pregnant? 

9. กรุณาเปล่ียนเส้ือผา ชุดน้ี 9. Please change into this. 

10. กรุณาถอดเคร่ืองประดับ / ฟนปลอมออก 10. Please take off all jewelry and false teeth. 

11. กรุณารอรับฟลมหนาหอง 11. Please wait outside for your film. 

12. กรุณานําฟลมไปอานผลท่ีหองเอกซเรยช้ัน 3 

อาคาร 50 พรรษา 

12. Please take your film to x-ray on the third 

floor of this building. 
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30. หองตรวจทางหองปฏิบัติการ 

ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

1. ลงทะเบียนกอนเจาะเลือด  1. Please register first. 

2. เชิญเขาหองเจาะเลือด  2. Please come in the room for your blood 

test. 

3. ดูคิวตามหมายเลข  3. Watch for your number. 

4. ขอดูแขนหนอย หรือขอแขนสําหรับเจาะเลือด  4. Please extend your arm toward me for 

blood collection. 

5. เสร็จแลวกลับท่ีไปรอท่ีหองตรวจ รอพบหมอ  5. After you’re finished, go back to the 

examination room and wait to see the doctor. 

6. กลับบานแลวมาตามวันนัด  6. Go back home and come back according to 

7. นัดวันไหน  7. Your appointment date. 

8.  ย่ืนใบนัดตรงไหน  8. What date is your appointment? 

9. กดสําลีไวกอน ไมตองพับแขน  9. Where did you hand in the appointment 

paper? 

10. เก็บปสสาวะ อุจจาระ  มาสงคะ . 10. Press the cotton for a moment without 

bending your arm. 

11. ชําระเงินกอนเจาะเลือด . 11. Please make a payment for the blood test 

first. 

12. เชิญน่ังคะ . 12. Please take a seat. 

13. ช่ือ-สกุล คะ . 13. Please give me your name and surname. 

14. เจ็บไหมคะ . 14. Does is it hurt? 

15. งดนํ้า-อาหารมารึยังคะ . 15. Have you eaten anything since last night? 

16. รอผลตรวจประมาณ 1-2 ชม. คะ 

 

. 16. It will take 1-2 hours to get the result of 

the test. 

17. ผลตรวจจะออนไลนไปท่ีหองตรวจ คะ . 17. The online test result is also linked to the 

examination room. 

18. เก็บชวงกลางปสสาวะใหได คร่ึงกระปอง . 18. Please use only the middle stream of 

urination for the sample and fill the urine 

collection bottle half full. 

19. วางกระปองกับใบตรวจ ดวยกัน 

 

. 19. Please place the bottle and the laboratory 

paper together at the same place. 
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ประโยคภาษาไทย ประโยคภาษาอังกฤษ 

20. กรุณากํามือไว   . 20. Please hold your fist tight. 

21. เจาะเลือดท่ีตึกพยาธิช้ัน 2 คะ . 21. Please go to the second floor of the 

Payathi building for your blood test. 

22. ไมตองเกร็ง เจ็บนิดเดียวคะ . 22. Please relax, this will hurt a bit. 

23. ปลอยมือได คะ . 23. Please release your fist. 

24. ไปลงทะเบียนเสร็จแลวใหกลับมาสงท่ีน่ี . 24. Please go to the registration section. When 

you finish registration, please come back here 

again. 

25. หองนํ้าอยูขางหองบัตร . 25. The toilet is beside the registration room. 

26. ใชสิทธิการรักษาอะไรคะ . 26. Excuse me, what kind of insurance do you 

have? 

27. มีใบสงตัวมาไหมคะ . 27. Do you have patient referral form? 

28. ตรวจสอบสิทธ์ิการรักษาท่ีหองบัตรกอนเจาะ

เลือด คะ 

 

. 28. You need verify your treatment before you 

have a blood test. You can do that at the 

registration department. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



51 

 

ที่ปรึกษา 

นายแพทยชลิต   ทองประยูร ผูอํานวยการโรงพยาบาลสรรพสิทธิประสงค 

นายแพทยวีระ มหาวนากุล   รองผูอํานวยการกลุมภารกิจดานพัฒนาระบบบริการฯ 

แพทยหญิงกนกวรรณ  ม่ิงขวัญ        รองผูอํานวยการดานการจัดเก็บรายได 

นายแพทยเศวต   ศรีศิริ         รองผูอํานวยการกลุมภารกิจดานผลิตบุคลากรทางการแพทย 

นางสุชาดา   เสตพันธ         รองผูอํานวยการกลุมภารกิจดานการพยาบาล 

 

คณะผูจัดทํา 

 นายแพทยศักด์ิสิทธ์ิ   บุญลักษณ    นางทัศนีย   บุญวานิตย 

นางสาวยุวดี   เทียมสุวรรณ    นางฐิติรัตน   ทวีชัยธนสกุล 

นางดรุณี   บุงทอง     นางสําราญ   ยอดมาลี 

 นางสาวกรรณิการ   ยุภาศ    นางสุภาภรณ   บุดดาวงศ 

 นางนิภา   ทองทับ     นางสนธยา  สิระเมธี 

 นางสาวจินดารัตน   เศรษฐา    นางนิตยา   พละศักด์ิ 

 นางสาววิชิราภรณ   สายพิมพ    นายสุขสําราญ   อินทสรณ 

 นางณัฐธยาน   เดชาติวงศ ณ อยุธยา   นายกัณฑพงษ  พลสวัสด์ิ 

 นางสาวรับขวัญ  เครือสิงห 

     

ผูตรวจทาน 

 Mr.David Charles Hanna  : Volantere in Sunppasitthiprasong hospital 

 Miss. Mera Delwish     : Youth Exchange from Ubon Rotary Club 

 Mr.Souksamlan    Inthasone 

 Mrs.Thassanee    Bunvanit 

 Mrs.Nattaya        Dechatiwong Na Ayutthaya 

 

ผูรวบรวมและจัดพิมพ 

 นางณัฐธยาน   เดชาติวงศ ณ อยุธยา 

  




